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Az ünnep szép volt, magasztos és or- 
szágraszólő. Csupa fenség és csupa harm ó
nia. Eddig csak hittük, hogy ilyen lesz-, 
most m ár örömmel és megnyugvással jegyez
hetjük fel, hogy ilyen volt. Úgy történt min
den, amint vártuk, am int kellett. A dishar- 
mőniának nyom a sem volt.

Az ünnep fényes külsőségeiről, felemelő 
hangulatáról, gazdag pompájáról alább bö 
tudósítás ad számot. Itt csak azokról az 
igazán nagyszerű manifesztációkról emléke
zünk meg, amelyek a ragyogó külső keretet 
értékes és emlékezetes tartalommal töltötték 
meg: az ünnepi beszédekről, amelyek egy- 
töl-egyig igazi apoteózisai voltak nemcsak a 
magyar kereszténység históriai dicsőségének, 
hanem a hazaszeretetnek és a felekezeti bé
kének is.

Szóljunk először is Vaszary Kolos her
cegprímásról, aki m a ismét párját hallatta fé
nyes millenniumi beszédének és annak a má
siknak, amelylyel a koronázás jubileum án 
keltett lelkes elragadtatást országszerte. A 
magyar pap és a szeretet papja egyesül eb
ben a rövid, plasztikusan szép szónoklatban 
csodás tökéletességgel. A keresztény vallás 
katekizmusa mellett m inden iskolában ezt a 
beszédet is tanitani kellene, m int a magyar 
leereszténység külön katekizmusát. A magyar 
katolikus egyház feje, Asztrik nemes utóda 
keresztény áhítattal, de egyszersmind magyar 
büszkeséggel, erős nemzeti öntudatttal emlé
kezett meg a magyar keresztény egyház ala
pításának körülményeiről, a történetírónak kris
tálytiszta és acélkemény logikájával jelölve 
meg azt a történeti igazságot, hogy a magyar 
katolikus egyház minden más katolikus egy
háztól gyökeresen különbözik. Ez a katolikus 
egyház magyar volt m indenkor, nem  csupán

T Á R C A .

Papp Dániel.

Tudom, a zaj fájt, a magányt szeretted, — 
Csak lépve-lopva hozzá hagyjatok 1 —

Oh megbocsáss, hogy most kitör lelőtted 
Szilaj sirámom, — rögtön hallgatok.

Egy szót el kellott hoznom idő nékod,
— Még mielőtt egészen oda mégy, —

Egy el nem mondott szót, mely mostan éget, — 
Oh halljad, im e: Mester, áldva légy 1

Oh ifjú mester, szép márványhalottam, 
Beteljesült tehát a végzeted!

Költő valál itt, költemény vagy ottan,
Hol most egészként áttokinthotod:

Kínszenvedésed bús kálváriáját,
Az ifjú megváltás költészetét,

Mely vérből, könnyből ömlő glóriáját 
Bánk izzó tűzesőként ontja szét I . .  1

Te szép halott, ki álmaid honában 
Sugárzol immár büszkén, szabadon,

Oh hadd, hogy szívem mély alázatában 
Most visszanézzek végső utadon.

Van ott nehány nyom, messzi valamerre,
Hol egykor együtt jártunk sanyarún, —

Áldott a por ott messzi valamerre,
Ahol sarúd nyomán lépott sarúm!

római. Nem volt itt úgy soha, mint ahogy ak
kor, a  hittérités korában m indenütt a keresztény 
világban, hogy „csak két kar, csak két hata
lom létezik; egyik egyházi: a római pápa; 
a másik világi: a  róm ai császár.” Ez az 
ország, noha Mária országa volt, sohasem 
lett hűbérese senkinek.

—  Vallásilag hívei, hü fiai lettünk, vol
tunk, vagyunk egyházunknak . . , de állami
lag, politikailag, országunk kül- és belügyei- 
ben, javaink és jogaink élvezetében függet
lenek m aradtunk; vazallusai soha, semmiféle 
hatalomnak nem voltunk.

így szólt a magyar katolikus egyház első 
fejedelme, méltóan arra, hogy ércbe véssék 
minden szavát, m int örökérvényű tanítást a 
magyar katolikus hívek és a magyar kato
likus papok részére.

És az a  költői szárnyalásu dicsőítése a 
nem zet egységének, a minden hazafiakat 
egybekötő szeretetnek, melyet a korona ab
roncsa jelképez: a mai gyönyörűséges ü n 
nepnek kimagasló és a feledéssel minden 
időkre dacoló m om entum a volt.

Teljes joggal szólhatott nyom ban utána 
Széli Kálmán miniszterelnök az ünnepnek 
erősen kidomborodó nemzeti jellegéről. A m a
gyar kormány fejének ezt a  nyilatkozatát 
igazolta az egész ünnep lefolyása, de főkép
pen a hercegprímásnak közvetetlenül előtte 
elhangzott szavai. Ez a két szép beszéd ki
egészítette egymást, valaminthogv Széli Kál
m án és Vaszary Kolos egyenlő rangú ténye
zői voltak annak, hogy a  magyar keresztény
ség kilencszázéves jubileum a méltó lett a 
nagy alkalomhoz és a visszavonás alkalma 
helyett a  hazaszeretetnek és a felekezeti bé
kének is igazi nemzeti ünnepe lett.

És emlékezzünk meg Rimély Károly 
besztercebányai püspöknek az ünnepi isten
tiszteleten mondott beszédéről is, amelyben 
volt vallásos áhitat, teológiai tudás és inspi

A láthatatlan, a nehéz keresztet 
Én mindig láttam deli válladon;

Ha láthatatlan sebed vért eresztett, 
Meg-megvonaglott szívem is vadon.

Én láttam láthatatlan glóriádat,
Mit homlokodra tündökölt az ég, —

És most pokolként érzom át a vádat,
Hogy 6oh’se mondtam: Mester, áldva légy 1

G e r g e ly  I s tv á n .

A rádzsa nyaklánca
— REGÉNY —

Irta  : R Ú D  Y A R D  K I P L I N G

Tarvin gyöngéden a fiú vállára tette a kö
zét, de szakadatlanul nézte azt a mindinkább 
növekedő porfolloget is.

— Akármik is legyenek azok gyermekem, 
reméljük, hogy ,ő “ meggyógyít. De kicsoda 
is „ő* ?

— Nevét nem tudom, az apám azonban azt 
mondja, hogy ő meggyógyít majd, azért is kül
dött érte kocsit.

Látszólag üres cséza tért ki oldalt, amikor 
a rozoga postakocsi, amelynek a kocsisa egy 
hasas kürtből csalogatott ki recsegő hangokat, 
közolebb jött.

— Mindenesetre jobb, mint a bivalyszekér 
— dünnyögte Tarvin, s közben felállott a kocsi
ban, mórt a szivo úgy dobogott, hogy majd szét

ráció s nem volt benne semmi, ami e három 
tulajdonságának értékét csökkenthétté volna. 
És emlékezzünk meg ismételten elismeréssel 
mindazokról, akiknek együttes m unkája tette, 
hogy az esztergomi ünnepen részt vehetett 
lélekben minden magyar ember és hogy a 
hercegprímás ott, az ünnepi lakomán nem 
csak a saját érzését, hanem az ünnep igazi 
hangulatát is fejezhette ki ezzel a szép 
idézettel:

—  A koronának tagja minden polgár, 
bármilyen legyen a felekezete, bármilyen le
gyen a  nyelve, csak legyen magyar a szive.

esztergomi ünnep.
JJÚ/oJjssíí Napló kiküldött tudősitójátől. — 

E sa te rg o m , augusztus 15.
A mai Nagy-Boldog-Asszony napján tellett 

be a magyarországi kereszténység kilencszáz 
esztendeje, a tulajdonképpeni jubileumi ünnep
ségek ma folytak le a primási városban. Az ün
nepségek külsőségei egyszerűek, mégis mélységes 
hatással vannak a szemlélőre. A lobogókat és az 
egyéb díszítéseket szörnyen megrongálta az eső, 
amely tegnap este a kivilágításnak hirtelen véget 
szakított. Éjszaka néhány órára elállt az eső, 
majd ismét permetezett és nedves volt az idő 
egész napon át. A folhők mögött bujkált a nap, 
de a komor szürkeségbon is színes az u tca : fo
gatok robognak, a katonaság vonul ide-oda, a 
bucsusok énekelve járják a templomokat és zug
nak a harangok. Akiknek jegyük van, a bástyára 
törekszenek a dómba, ahol kora hajnal óta nagy 
a sürgés-forgás. Kilenc óra felé csupa ragyogás, 
csupa ékesség a székesegyház; a Te Deumra 
díszkocsi viszi a hercegprímást, Frigyes tőher
ceget, az egyházi és világi méltóságokat. A há
laadó istenitisztelet után a városháza elé vonul
nak az ünneplők. És amikor a sok templom 
temérdek harangja megszólal délre, eloszlik az

pattant. — Hát nem tudod, hogy kicsodái1 — 
kérdezte aztán újra a hercegtől.

— Úgy küldték hozzánk — felelte a maha- 
rádzsa-unvar.

— És Kettynek hívják — mondotta Tarvin 
rekedt hangon. — Jól megjegyezd ezt a nevet 1 
— És csöndes vidámsággal suttogva mondtamég 
egyszer: Ketty.

A fiú intett a kíséretének s a lovasok szét
váltak, hogy az iskolázatlan lovasok nagy erőfe
szítésével az országút két oldalán felálljanak. Á  
postakocsi megállott és Ketty gyürődött, poros 
ruhában, a kocsirázástól íélrecsuszott frizurával, 
a forróságtól és álmatlanságtól kipirult arccal 
félrovonta gyaloghintőszerü kocsijának a függö
nyét s a naptól káprázó szommol kiszállott. A  
végtelen úttól megmerovodett tagjai cserben hagy
ták volna rögtönidé Tarvin lepattant a kocsijá
ról s karjaiba fogta, nem törődve sem az ünne- 
pies lovascsapattal, som az aranybrokátba bujta
tott bágyadt szemű fiúval, aki élénken, hangosan 
kiáltozta :

— Ketty 1 Ketty 1
— Csak kocsizzál magad vissza, fiam — 

mondotta Tarvin a trónörökösnek. — Nos . 1 . 
Ketty ?

De Ketty csak könnyekkel tudta köszönten! 
s lélekzetvesztotten csak ezt tudta hebegni:

— T e . . .  t e . . .  te 1 . . .

K I L E N C E D IK  F E J E Z E T .

Kotty szóméban újra könnyok jelentek meg, 
amikor Estesnénok az ő számára gondosan elő
készített szobájában a tükör előtt a haját ke
félte. Ezúttal a harag könnyei voltak. Hiszen 
gyakran tapasztalta már, hogy a világ semmit 
sem hagy tennünk magáért és hogy ellenszenve
sek neki azok, akik az ő tunya elégedottségükből

Lapunk mai száma nyolc oldal.
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egész városban a sokaság, a király képviselője 
elutazik, a bíboros hercegprímás asztalánál pedig 
fölhangzik a béke himnusza. A templomok telve 
vannak ójtatóskodókkal, imára termett ez a bo
rús nap, mi sem zavarja az ünnepségek harmó
niáját.

(A  s z é k e se g y h á z  fe lé .)

Az éjszaka köveset aludt a város. A templomok 
nyitva állottak és a buosusok egyikből a másikba 
mentek, az utcán pedig énekeltek zsolozsmákat, 
szent énekeket. Pont öt órakor a várfokon és a bel
városi plébánia-templom előtt mozsárácryuk jelezték 
a nagy ünnep kezdetét, és megszólaltak az összes 
harangok. Fél hatkor a katonazenekar járta be a 
várost.

Csakhamar megélénkültek az utcák, kissé hű
vös volt még, de azért tömérdek ember sietett a 
templomokba, ahol hat órakor szent misét tartottak. 
A miséken a belvárosi templomban a magyar szent 
beszédet Kudora János Báth-kerületi alesperes, hont- 
viski lelkész, a vízivárosi plébánia-templomban a né
met szent beszédet Skarda József sasvári prépost
lelkész, a szt. Ferenc-rendiek templomában a tót 
szent beszédet dr. Való Simon pozsonyi kanonok 
mondotta. A zarándokok e misék után 4 órakor a 
Kis-Duna-part mentén a főszékesegyház leié vonul- 
.ak és a Váruton a katonai sorfal mögött elfoglalták 
a szárunkra kijelölt helyeket.

Egymásután vonultak föl a testületek a székes- 
egyházba. A Széchenyi-tértől a Bazilikáig katonák 
állottak sorfalat, ötvenegy testület vonult el közöttük 
föl a bástyára.

A dóm hatalmas méretű oszlopcsarnoka lete
kint a Dunára, átellenében a pompázó hegyek, ame
lyek koszomként övezik a várost. A gyönyörű kép 
ma még ragyogóbb színben volt, mint egyébkor. A 
dóm körül helyet foglaltak a testületek, miközben 
lassanként megteheti a székesegyház, ahova csak 
jegygyei lehetett belépni. A főpapság is csaknem tel
jes számban ezyütt volt már, mikor fél kilenckor 
a hercegprímás di6zfogata megérkezett a székesegy
ház elé. A csodálkozás moraja fut végig a közönsé
gen. Hat gyönyörű, fekete paripa lépked büszkén a 
prímás aranynyal díszített batári a előtt, a hat paripa 
ékesen kivert zabláit hat diszruhás apród fogja. A 
diszfogat előtt lovagol Komlóssy Ferenc kanonok.

(T e  D eu m  lau d am u s . . . )

A papság kivonul a székeeegyház elé és fogadja 
a hercegprímást. Az ősz főpap az udvarához tartozó 
papokkal, a kanonokokkal, a váci és a pécsi püspök
kel megy be a székesegyházba. A kórusban felhang
zik a z : — Ecco sacerdos magnós . . .  és erőteljes 
léptekkel megy a prímás a lőoltárhoz, utána az 
apród;ai és a papok.

A főoltárnál a hercegprímás trónját a király

2

fel akarják rázni. Hanem amikor Bombayban ki
kötött, mégis az volt az érzése, hogy most már 
minden akadályon túl van, reá csak a komoly 
munka természetes és hasznos fáradalmai vár
nak . . .  és most eléje toppan Nick 1

Az egész utat Topáztól idáig emelkedett 
lelki állapotban tette megj. Kirepült a világba, s 
ebbe a boldogságba majdnem beleszédült, mint 
a fiú a férfiélet első megsejtésébe. Végre szabad 
volt, senki sem tartóztathatta fel. Senki sem volt 
már közte és fogadalmának a teljesítése között, 
csak egy kis várakozás, azután kinyújthatta a 
kezét, hogy munkájához fogjon. Csak nehány 
nap és éjjel és szemtől-szembon lesz a nyomorú
sággal, amely világrészeken, tengeren át hozzá 
kiáltott. Könnyein át esdeklésre kinyújtott karo
kat látott, amelyek feléjo emelkedtek, láztól 
izzó ujjakat, amelyek az ujjai köró fonód
tak. A hajó szakadatlan menése az ő vá
gyának nagyon lassú volt, szinte a csavarok 
fordulásait is számitgatta. A széltől kuszáit haj
jal ott állott a hajó elején; mohó pillantással 
India leié kémlelve, szive megelőzte a hajót, 
hogy eléje repüljön azoknak, aki et keres. Lelke 
mintha csak elvált volna tőle, hogy hullámokon 
át gyorsan, gyorsan tova leb énjén, mig csak el 
nem éri a szenvedőket és át nem adja magát 
nekik. Amikor szárazföldre lépett, a változás, az 
irtózás egy pillanata lepte meg. Közel volt m ára 
munkájához... do vájjon hivatva is volt-e rá? 
Ezt a régi aggódást, amely minden tervezgetése 
és cselekvése közepeit elfogta, ki kellett vernie 
magából, minden tépeiődéstől szabadulnia kellett. 
Annyi munkára volt hivatva, a mennyinek az 
elvégzését rábízza az ég, s ujult, orős alázatos 
áldozatkészségre való vágyakozással ment előre, 
amely önmaga íőló emelto és támogatta.

Ebben a lelkiállapotban hajtotta félre Rha- 
tore falai előtt kocsijának a függönyét. . .  hogy 
Tarvin Karjaiba roskadjon.

(Folytatása következik.)

képviselője szamara tartották lenn, vele szemben a 
nagyprépost trónján foglalt helyet a prímás. A ka
nonokok bolyén a notabilitáeok üllek, akik már a 
hercegprímás megérkezése előtt elfoglalták helyeiket. 
Ott voltak többek közt gróf Szapáry Gyula volt mi
niszterelnök, gróf Zichy Nándor, aki oaak ma érke
zett meg, Márkus József főpolgármester, gróí Teleki 
Géza, Pál, Major Ferenc, Frey Ferenc, Neiszid-
ler Géza, Molnár János országgyűlési képviselők, 
több esztergommegvei és városi törvényhatósági tag, 
Kruplanitt főispán, Anrfrtfssg János alispán, gróf Maj
láth nyugalmazott főispán.

Egyszerre érkeztek a kormány tagjai élükön 
Seél Kálmán miniszterelnökkel 63 Perctel Dezső ház- 
elnökkel, Darányi Ignác, Lukács László, Wlassics 
Gyula, Plóst Sándor miniszterek, Oromon államtitkár. 
Az előttük levő széksorban ült Márkus József, Fraknói 
Vilmos püspök, Thewrewk rektor és számos más 
más notabilitás. A püspökök a szentély előhajójában 
foglaltak helyet. Ott voltak: Csástka György kalo
csai érsek, Bende Imre nyitrai, Bubiét Zsigmond 
kassai, gróf Csáky Károly váci, Dessewfíy Sándor 
Csanádi, Firczák Gyula munkácsi, Hetyey Sámuel 
pécsi, Hornig Károly veszprémi, gróf Majláth Gusz
táv erdélyi, Rimély Károly besztercebányai, Szwrecsdnyt 
Pál szepesi, Váli János eperjesi, Radu Demeter ln- 
gosi, Szabó János szamosujvári püspökök, Fehér 
Ipoly pannonhalmi főapát, Takács Menyhért ászóvári 
prépost, Vajda Ödön oiszteroita apát.

A hercegprímás felöltötte aranytól ragyogó 
misemondó ruháját, mikorra kívülről jelentették, hogy 
megérkezett Frigyes főherceg. A prímás nagy segéd
letével kivonul a főherceg elé, akinek a főoltár előtt 
üdvözlésképpen csókra nyújtja a feszületet. A főher
ceg a fogadás után helyet foglal a hercegprímáséval 
szemközt lévő trónusán.

Megkezdődik a hálaadő istentisztelet, amelyet a 
hercegprímás végez segédlettel. A főoltár mellett áll 
a kettős kereszttel Komlóssy Fereno kanonok, tőle 
nem messze Fischer kanonok az apostoli kereszttel. 
A hercegprímás mellett Csáky és Hetyey fődiáko- 
nnsok, Keresztes, Halmi és Walter diakónusok segéd
keztek. Sanctus alatt az egész közönség mélyen meg
hajolt, a főherceg térdreborult. Mialatt a prímás 
messze hallható hangon áldást oszt a hívőkre, a 
zenekar szép régi egyházi éneket a l elő. Felhangzik 
a Felvitetett magas menyországba kezdetű gyönyörű 
Mária-ének, majd az Ah, hol vagy magyarok Istene 
kezdetű dal, mely még a török hódoltság kezdetéből 
való. Jókai Király himnusza fejezte be a szent misét. 
A szent mise végeztével felhangzott Te Deum alatt 
a város összes harangjai megszólaltak.

A szentmise befejezése után Rimély Károly 
püspök elmondta az ünnepi szent-beszédet. Kifejtette, 
hogy ez az ország Mária országa, s Magyarország 
keresztényei Mária gyermekei maradtak és felsorolta, 
mennyi mindent köszönhet Magyarország Mária se
gítségének.

A főherceg elhagyta trónját. A hercegprímás 
egészen a főlépcsőig kisérte a király képviselőjét. A 
hercegprímás levetette misemondó ruháját és elbú
csúzott a kormány képviselőitől, akik szintén eltávoz
tak a templomból.

Még a székesegyházban folyt a nagy mise, 
az alatt az isten szabad ege alatt gróf Powyráee 
Adolf prépost is misét mondottt a zarándok-hívek
nek. Időközben az eső is elállt, úgy hogy a visz- 
szavonubás most már teljes pompájában történhe
tett meg.

(Frigyes főherceg elutazása.)
Frigyes lóherceg fél 11 órakor érkezett meg a 

primási palotába, ahol rövid dejeuner voit intim kör
ben, amelyen részt vett a főherceg és kísérete, a 
hercegprímás, Csástka érsok, Csáky püspök és a hely
őrség több tábornoka. A fóheroeg ismételten kife.e- 
zést adott annak, hogy mily mély benyomással volt 
rá az ünnepség.

Fél 12 órakor hagyta el a főherceg a primási 
palotát és k ha 'látott a párkány-nánai pályaudvarra, 
ahol időközben ni r a miniszterek és a nolabilitások 
is megjelentek, hogv elbúcsúzzanak a főhercegtől. A 
pályaudvaron a főheroeg megköszönte a szives fo
gadtatást és az egybegyűltek lelkes éljenzése köze
pette felszállt a pozsonyi vouatra.

•
Elutazása előtt a főherceg ezerkétszáz koronát 

adományozott az esztergomi szegényeknek.

(A  v á r o s  d íszk ö z g y ű lé se .)

Tizenegy órakor a város díszközgyűlést tartott. 
A nagy gyűlés-terem egészen megtolt közönséggel. 

Vtmmer Imre polgármester a székház orkélyéiól
nagyhatású ünnepi beszédet mondott.

Az Isten sz. had ege, háromsága szón! egységé
nek oltalma alatt, — úgymond — Isten, Király és

Haza iránt táplált hármas hűségünk érzetével 
jegyezzük fel városunk történetében a mai nagy 
napot, mely a magyar Sión ormáról kisugárzó fényé
vel bearanyozza hazánk hármas bóroét. hogy raeg- 
regyogjon felette a szent korona diosősége is.

Kivonul lelki szemeink előtt, hogy az oroszlán- 
harcot vívott honfoglalók mint jutnak a lét jogával 
szentesített küzdelmeik közt a kereszténység rév
partjára; mint választja szt-ijel az aránylag csak ma
roknyi hős csapat a népáradat tengerei, hogy a faj
nak hullámai rajta törjenek meg; s mint lesz a ke
resztény Európa által a rettegés gyűlöletével fogadott 
hóditó jövevény az Isten megmasithatatlan végzésé 
által éppen a kereszténység védőjévé.

A beszéd belejozese a királyt aposztrofálja.
Az erkély alatt, az uj Szent-IIáromság-szobor 

körül óriási közönség hallgatta a polgármester be
szédét, amelyet helyenként megszakított a tetszés zaja,

(Diszebédek.)
Vaszary Kolos bíboros heroegpnmás a jubi

leumi ünnepségek alkalmából ma délután 2 órakor a 
vendégek tiszteletére fényes ebédet adott. A meg
hívottak száma mintegy nyolcszáz volt. Az összes 
vendégek befogadására alka más helyiség hiányában 
a vendégek négy helyütt jelentek meg: a primási 
palotában, ahol maga a heroegprirn; e, a szeminá
riumban, ahol Wenczel Antal szemináriumi rektor, a 
Fürdő-szállóban, ahol Boltizár püspök, érseki helynök 
és a Magyar Király szállóban, ahol Bogisich Mihály 
püspök vitték a házigazda tisztét.

A horcegprimási palotába hivatalosak között a 
következők voltak:

Széli Kálmán miniszterelnök, dr. Wlassics Gyula 
valiás- és közoktatásügyi, Lukács László pénzügyi, 
Plósz Sándor igazságügyi és Dirányi Ignác lölmive- 
lesügyi miniszterek, Gromon Dezső honvédelmi állam
titkár, Perczel Dezső, a képviselőház elnöke, C9ászka 
György kalocsai érsek. Bende Imre, Bubics Zsigmond, 
gr. Csásy Karoly, Desewtl y tí indor, Fircák Gyula, Het- 
tyey Sámuel, báró Honiig Karoly, gróf Majláth Gusztáv, 
Rimély Károly, Radu Demeter, Szabó János, Szmre- 
csányi Pál, Vállyi János püspökök, Fehér Ipoly 
pannonhalmi lőnpat, gróf Szapáry Gyula, gróf Zichy 
Nándor, gróf Eszterházv Miklós Móric, gróf Teleki 
Géza, gróí Weuckheim Fereno, Fraknói Vilmos cím
zetes püspök, Vajda Ödön zirci apai, Takács 
Menyhért, Kuncz Adolf, Magyar Gábor, Pcnori 
Thewrewk Emil, a budapesti tudomány-egyetem 
és Lipthay Sándor a József-müegyetem rektora, 
Kazy János, gróf Laszberg, gróf slajlatír István, 
Pálffy Elemér, Thuróozy Vilmos, Török Zoltán, báró 
Vay Dénes és Kruplanicz Kálmán főispánok, Rudnay 
Béla főkapitány, Márkus József főpolgármester, Ruffy 
Pál, Andrássy János ulispan, Csajthay Fereno az 
Otthon es Margalits Endro a Pátmdny-Egyesiilet ki
küldöttje.

(A  p r ím á s  fe lk ö s z ö n tő je .)

A pecsenyénél fölemelkedett Vaszary Kolos 
hercegprímás és mély figyelem közt a következő fel- 
köszöntőt m ondta:

A hálás utókor kegyelete ünnepet szentel 
az elmúlt nagy idők, a századokra kiható 
üdvös események emlékének.

Nemzeti múltúnk ily kimagasló esem ényei: 
a keroszténységnek hazánkba való behozatala 
és a magyar királyság megalakítása.

A történelem igazolja, hogy még óriási 
birodalmak is, melyeket hóditas gyűrt egy 
államtestbe, de csak fogyvor és nem egy
szersmind erkölcsi erő tartott össze, iassan- 
kint szétbomlottak, vagy a szomszéd népekbo 
olvadtak.

Hősi bátorság lolkosité az Európa téréin 
egykor hullámzott néprajokat: a hunokat, 
keleti góthokat, longobardokat, kik nagy 
birodalmokat alapítottak.

Es o birodalmak hova lettek ?
Holt betűk hirdetik, hogy léteztek, do 

rövid idő múlva megszűntek.
őseink is vitézséggel szerezték meg e ha

zát, de biztosithattúk-e függetlenségét, fenn
maradását pusztán bánijaikkal az őket min
den oldalról körülvevő ellenséges szomszé
dokkal szemben ?

Alig százéves állami létünk a testi erő
nél szilárdabb alapot kívánt: szellemi művelt
séget. Ezt szerezte mog István nemzetünknek 
a kereszténységgel, amelyben nemzetünk 
újjászületett.

Kegyelettel áldólag emlékszem mog ket
tős nagyjelentőségű ünnepünkön küldetéséről 
a szent életű Asztriknak, kínok kettős minő
ségében; úgyis, mint az akkor hittérítő pan
nonhalmi szent Bonedek-rend első főnöké
nek, úgy is mint Esztorgoni főogyházmegye 
első érsekének méltatlan utódja vagyok.

Ezen nagynevű elődöm, István fejedelem 
megbízásából azon kéréssel járult az egyház 
feje elé, hogy fogadja be a magyar nemzetet 
az egyház köbeiébe és küldjön neki koronát: 
tohát a szent kerosztet és a királyi trónt 
egyszerre akartafolállitani a hazában. /\sztrik- 
na . mindkét i.érelme teljesittetvén, oly elő
nyös ercdménynyel tért vissza, amelybe*
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hasonlót nem találunk a koresztény hitre tért 
nemzetek múltjában.

Abban az időbon azon elv uralkodott, 
hogy a koresztény világban csak két párt, 
illetve hatalom létezik: az egyik az egy
házi: a római pápa, a másik a világi: a 
római császár. Ezen olv szerint a koresztény 
hitre tért népek vallásilag a római pápának 
lettek hívei, államilag, politikailag a római 
császárnak lettek hűbéresei.

Nem úgy nálunk. Vallásilag hívei, hü 
fiai lettünk, voltunk, vagyunk egyházunknak 
s annak tanításától egy vonalnyira sem tér
hetünk el, de államilag, politikailag, orszá
gunk kül- és bolügyoiben, javaink és jogaink 
élvezetében függetlenek maradtunk, va
zallusai soha semmiféle hatalomnak nem 
voltunk.

900 év elOtt István a pápától küldött 
koronával itt Esztergomban a mai napon 
augusztus 15-ikén megkoronáztatott.

Rendkívüli állambOloseséggel a keresz
tény vallás tanát s a magyar nemzet ősi 
alkotmányát oly összhangba hozta, hogy 
vallás és nomzet mint lélek és test olvadt 
egybe. Ez óta intézményeinket a vallás éltető 
szellemo hatotta át. Háromszinü zászlónk is 
állítólag akkor keletkezett, midőn a pápa a 
bibornokok gyülekezetében Nagy Lajos kirá
lyunkat az egyház zászlótartójává nevezte ki, 
és a vallásos király a koresztény hit három 
főorényénok: a hitnek fehér, a roménynok 
zöld s a szeretetnek piros színeit választotta 
lobogóul és e zászló alatt hitért és hazáért 
vívta ki győzolmoit; e zászló alatt küzdött 
és győzött történetünk nagy alakja, Hunyady 
János, ki kora meggyőződését tolmácsolta e 
szavaival: ,Ez a haza, ha a hithez nem 
ragaszkodott volna, soha fenn nem tarthatta 
volna magát.*

Bár a viszonyok megváltoztak, bár a val
lás bennünket olkülönit: a szent korona 
mindnyájunkat egyesit.

A szont koronával, mely nálunk nőm je
lent korlátlan hatalmat, egygyé olvadt a 
haza fogalma, a koronának tagja minden pol
gár, bármilyen legyen feloketete, bármilyen le
gyen a nyelve, csak legyen magyar a tetve.

Négy év előtt az ezredéves ünnepség al
kalmával én vettem ki tartójából a koronát. 
Első érintettem ajkaimmal a nomzet e klono- 
diumát s láttam drágakövekkel ékített egyes 
részeit és azt gondoltam: e drágakövek 
jelképezik a korona részeinok, tagjainak 
hazafias erényeit; láttam az aranyabroncsot, 
mely a korona ogycs részeit összeköti és azt 
hittem, ez szimbóluma a szeretet arany ab
roncsának, amely a korona tagjait egymás
sal összefűzi.

így van-e? rE nagy ünnepen nem kuta
tom ; de hogy igy kellene lennie, azt állítom 
és hogy igy legyen, azt szívből óhajtóm. 
(Elénk tetszés.)

A szent korona nagylelkű adományozó
jának méltó utódjára XIII. Loo pápánkra és 
a korona mai hordozójára, áldott ió kirá
lyunkra mondok áldomást. Soká boldogul 
éljenek. (Lelkes éljenzés.)
A h ercegp rím ás után Setíl K álm án m in iszter-  

elnök a következő felköszöntőt mondotta :

(A m in isz te re ln ö k  tó sz tja .)

Egy az idők járása és viszontagságai által 
megviselt tisztelotroméltó határkő előtt ál
lunk. E hntárkő, melyet kilenc század moha 
fűd, hirdoti, hogy a hazát, molyot honfoglaló 
vitéz és dicső őseink megszereztek, a korosz- 
ténység felvételo és a magyar királyság meg
alapítása által Magyarország első nagy ki
rálya alakította át állami szervezetté és vo- 
zette be mint államot az európai államok 
családjába.

A százéves Magyarország ellenállva az 
akkor oly hatalmas Kelőt csábitó vonzere
jének, hozzásimult, a Nyugathoz, de abba 
bolo nőm olvadt. Átvette a hiyugat civilizá
cióját, annak fejlesztő erejét és áldását, de 
megtartotta híven sajátos nemzoti egyénisé
gét, nomzeti jellomét, szokásait, intézményeit 
és nomzeti önállóságát és soha semmi hata
lomnak, sem világinak, sem ogyházinak alá
rendeltjévé nem vált. A maga erejében ke
reste fennállásának forrását.

Ez a két alapgondolat vozotte azokat, 
akik Magyarországot az ezredév első száza
daiban megalkották és vozettók. Ez a két 
gondolat volt alkateleme már nkkor is a 
magyar politikának. (Élénk helyeslés.) Szá
zadok jöttök, századok montok, hoztak jó 
szerencsét és viszontagságot, dicsőséget és 
sok csapást. Az ország Isten segítségével 
mindezeket kiállotta. Századok látták Ma
gyarországot hatalmasnak és nagynak. Á 
koroszt és korona kettős varázsával az euró
pai államok közé bovozetott magyar állam 
tiszteletreméltó helyet vívott ki tudva magá

nak és tartott mog önerejéből. Minden idők
ben ez a két alapgondolat volt vezérosillaga. 
Ls amikor századok lejártával lankadóban 
volt is hatalma, elég ereje maradt, hogy a 
Kelet ostromaival szombon biztosítani tudja 
léteiét és civilizációját; sőt mog tudta vé
deni, visszaadva a kölcsönt, szonvedésteljes, 
de dicsőséges küzdelmekben a nyugatot és 
annnk civilizációját, azt a nyugatot, amelytől 
saját civilizációját vette. (Élénk tetszés.)

Történelmi fejlődésünk ezen tényének 
kegyeleti emlékét ültük ma meg fénynyel, 
áhítattal, hazafias érzésekkel, a múlt dicső
ségétől a nomzet jövőjébe merített remény
nyel, és hittol.

És hogy ilyen hazafias érzés és ez a fel
fogás tölthet el ma minden magyar embert, még 
azt is, aki azt külsőleg nem ünnepli, abban nagy 
része van annak az alaphangnak, amelyet ez ün
nepélynek Magyarország hercegprímása adott. 
Ez az alaphang méltó visszhangja annak a 
jelszónak, amelynél szebbet nem tűzhetett ki 
mint ember, aki csak a nemest tudja érezni 
és akarni, mint hazafi, aki az ország ügyé
ről és az állam érdekeiről soha nem feled
kezik meg és mint egyházfő, aki a szeretet
nek legelső apostola. (Taps, kitörő zajos 
éljenek.)

Béke legyen, mondta ő, mikor ezt a széket 
elfoglalta. Béke legyen a teivekken és kedélyek
ben, mondom én is, mert csak ez egyesíti a 
magyar hazaszorototbon, az egységes magyar 
nemzethez való tartozás érzésében és a nem
zeti nagy munkában, amelyre oly nagy sziik- 
günk van, a haza minden egyes igaz fiát. 
Bármily templomban is imádja Istenét, csak 
imádja és bármily nyelven szereti hazáját, 
csak szeresse a magyar hazát és hirdosse a 
magyar haza dicsőségét. (Kitörő helyeslés, 
éljenzés és taps.)

Fülemben csengenok most is azok a sza
vak, amelyeket két történelmi nevezetességű 
nagy napon, a koronázás negyedszázados 
fordulóján és az ezredéves fennállás ünnep
lése alkalmával, Eminenciád mondott. Párat
lan ékesszólással és mély bölcseséggel zongte 
mint a nemzet lantosa a nemzet dicső múlt
ját, a nemzet és korona válhatatlan ösz- 
szotartozandóságának és annak, hogy abban 
van a nemzőt üdve, ha király és nem
zet egyetért, nagy igazságát, intette a nem
zetet kitartásra és kötelességeinek teljesíté
sére és ébresztette hitét és reményét a jövő
ben. És ezt tette szavakkal, amelyek minden 
ember érzését egyaránt kifejezésre hozták, 
hogy minden mngyar ember, aki hazáját és 
nemzetét szereti, utána rebeghotto azokat, 
mint imádságot a király és haza boldog
ságáért.

O emineneiáját, Magyarország herceg
prímását, aki ez: és akit ennek ismerek és 
ilyennek tisztelek és ilyennek szeretek, az 
Isten tartsa erőben, egészségben, megelége
désben. Isten éltesse! Éljen!* (Hosszantartó 
zajos éljenzés.)
Peroekig ébeuzett és tapsolt a társaság a m i

niszterelnök szónoki lendülettel előadott, hatalmas 
beszéde után, mire Csáseka György, kalocsai érsek a 
következő tésztot mondta:

(A  k a lo c sa i érsek  fe lk ö szö n tő je .)

A kereszténység szent István hittérítő apostol- 
kodása által hazánkba való behozatalának és a ma
gyar királyság megalapításának kilencszázados é v .  
fordulója alkalmából itt Esztergomban, ahol szent 
István megkereszteltetett és megkoronáztatott, rende
zett o nagy ünnopre megjelent püspöktársaim nevé
ben és e poharat azon forró óha jal emelem a ióma- 
gasságu bibornok hercegprímás nr jólétére, hogy a 
Mindenható ő Fömagassagát: Asztriknak, ki e szent 
koronát II. Sylveater pápától hozta és Szent Istvánt 
megkoronázta, az esztergomi széken dicső utódját 
még számos éveken keresztül tartsa meg a legjobb 
testi és szellemi erőben a nemzetnek és a hazának 
nagy javára és díszére, isten éltesse, Isten tartsa ő 
emineneiáját, országunk hercegprímását 1 (Élénk él
jenzés.)

ü t óra felé a primási palota vendégei eltávoztak.
•

A Fürdő-fogadóban négyszáz vendég volt je
len a heroegprimás banketjén.

Az első felköszőntőt a házi gazda, BoltizAr Jó
zsef püspök, érseki vikárius mondta a királyra, a 
pápára és a hercegprímásra.

Dr. Horn Károly, az esztergomi zsidó hitköz
ség elnöke a koresztény vallás magasztos hatását 
méltatta és a béke hirdetőit diosőitette.

Dr. falé Simon, pozsonyi kanonok azokat az 
eszméket ellőtte, amelyek a békét előmozdítják.

A Magyar Király Jogadóban az egyházmegyei 
tanítókat vendégolték meg. A tanítók között megje
lent II lassies Gyula közoktatásügyi miniszter is, akit 
lelkes éljenzéssel fogadtak.

(Ü n n ep  u tán .)

Szili Kálmán miniszterelnöknél a vármegye kül
döttsége tisztelgett Andrásy János alispán, majd a 
városi küldöttség TFimmer Imre polgármester veze
tésével.

•
Dr. Wlassies Gyula vallás- és közoktatásügyi 

miniszternél a katolikus tanítók országos bizottságá
nak küldöttsége jelent meg báró Hornig Károly 
veszprémi püspök vezetésével, aki hosszabb beszód- 
bon üdvözölve a minisztert, biztosította a katolikus 
tanítók ragaszkodásáról.

Wlassies Gyula miniszter szives szavakban kö
szönte meg a küldöttség megjelenését, amely az egész 
ország katolikus tanítóságát képviseli.

•
Délután Öt órakor Sré/J Kálmán miniszterelnök 

minisztertársaival együtt különvonaton Budapestre 
utazott. A párkány-nánai állomáson a távozó minisz
tereket lelkesen ünnepelte a közönség.

•
A jubiláns ünnepségek a város díszközgyűlése 

után befejeződtek. Délután négy óráig mindazonáltal 
nagy élénkség volt az utcákon. A'zarándokok ájtatos 
éneklés közben indultak hazafelé, útközben bementek 
néhány percre a templomokba.

Az idegenek nagy része a délutáni és esti vo
natokkal elutazott Esztergomból, amely holnap már 
visszanyeri a maga rendes képét.

Az ünneplő Eger.
E g e r , augusztus 15.

Eger város közönsége hazafias érzelmeihez híven 
ünnepelte a jubileumi napokat. 14-én mozsárlövések 
jelezték az ünnep kezdetét, a főbb utcák házai 
zászló-díszt öltöttek. Nemcsak a magán-, de a köz
épületeken is, vármegye-, városházán, még a dohány
gyáron is leng a nemzeti zászló. 14-ón délután fényes 
veosernye volt Szele püspök vezetése alatt. Este nyolc 
órakor megszólaltak a harangok s fél órán át búg
tak. Félkilenckor a 60-ik gyalogezred zenekara járta 
be a főbb utcákat s az érsek háza előtt szerenádot 
adott. Ezalatt kigyultak a villamos lámpák, lam
pionok s apró mécsek, ami impozáns látványt 
nyújtott. Az érseki palota különösen szépen volt 
kivilágítva, a virágos park felett lebegett a 
900-as évszám villamos lámpákból összeállítva. 
A megye és városháza is ki volt fényesen vilá
gítva. A város lakossága valláskülönbség nél
kül ünnepelt, a kereskedők boltjaikat zárva tar
tották s több izraelita polgár házán is lengett a 
zászló és ablakaik ki voltak világítva. A mai ünnep 
istentiszteletét maga Samassa érsek végozte, s a szent
beszédet Sankovics Ignáo tartotta. Az istentiszteleten 
ott voltak a város társadalmi körei, hivatalos testületéi 
élén a város képviselete; a vármegye tisztikara is testü
letileg vonult fel. Néhány ezer ember szorongott a tem
plom nagy kupoláa alatt s áhítattal hallgatta a zene
kar ősrégi énekeit. Onnan a város nagy termébe 
vonult a közönség, hol Rátvay Géza jogtanácsos 
tartott az első koronázás jelentőségéről nagy figye
lemmel hallgatott beszédet. Délben 1 órakor az érsek
nél ebéd volt, melyre minden felekezet papja hivata
los volt.

Samassa érsek nagyérdekü tosztot mondott.
Az érsek előbb a magyarok áttérésének világ

történeti és nemzeti jelentőségét hangoztatta felkő- 
szöntőjében, majd kiemelte, hogy a nemzet kilenc 
évszázad óta hü maradt a királyság eszméjéhez és 
a szabadság ügyéhez, mert ebben a két nemzeti 
eszme egyesülésében látja az ország biztonságát és 
fejlődését.

És azért, úgymond a hazafias érsek, 
megvallom, nőm értettem azon, sokféle elmés 
magyarázattal és nagy leloménynycl összo- 
keresgélt ürügygyei védett irányzatot, mely 
a magyar királyság megalapításának kilonc- 
százados emléknapját a maga sajátlagos jelle
méből kivetkőztetni és azt pusztán felekezeti ter
mészetűvé átalakítani igyekezett. Ez nagy téve
dés, mely félreismeri a kilencszázados király
ság védőerejét s nemes felségét.

A magyar királyság megalapításának 
történelmi ténye az egész országnak, az egész 
nemzetnek köztulajdona, miként közkincse a 
nemzetnek azon nagy jótétemények, melyok 
a királyság magaslatáról a nemzet egyete
mére kiáradtak ; — s azért a királyság ki
lencszázados emléknapja nemzeti közünnep.

E  jellegéi félreismerni, vagy kisebbíteni annyi, 
mint nem őrködni a nemzet méltósága és becsü
lete fölött. S azért úgy vélekedem, hogy o 
napnak ily jellegű és tartalmú raegdicsőité- 
séro irányuló minden mozgalom kezdeménye 
zése és fenséges célja felé sikeres irányítása min
denkor azon állami legfőbb közegnek feladata és 
kötelessége, melynek a  társadalmat mozgatói
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• nagy nemzeti eszmék és érzelmek mögött 
soha visszamaradni nem szabad.
Az érsek azutan kifejti, hogy öntudatos nemzőt 

oem feledtethetik múltjáról és elitéli azt a nemzedé
ket, amely a hazát lefoglalja magának és végül len
dületes szavakban élteti a magyar keresztény király
ságot és anuak felséges képviselőjét.

Viharos éljenzés követte a gyönyörű beszédet, 
amire Jankovich Dezső polgármester és dr. Kállay 
Zoltán főispán felköszöntötték az érseket.

Délután az érseki kertben szép mulatság volt.
Samassa érsek tegnapelőtt 1200 koronát kül

dött a város polgármesterének, hogy a szegények 
között valláskülönbség nélkül oszsza ki, s ők is emlé
kezzenek meg a 900 éves jubileumra.

•
Temesvár, augusztus 15.

Tegnap este nagyszerű kivilágítás és tűzijáték 
volt s a város lobogódiszben pompázott A székes
egyházban ma ünnepi misét mondotf Németh felszen
telt püspök. Jelen voltak: Schwitzer lovag hadtest
parancsnok a tábornoki kar élén, Kabdebo alispán, 
Telbisz polgármester és az izraelita hitközség, dr. 
Löw főrabbinus vezetése alatt

Szeged, augusztus 15.
Szeged város közönsége a magyar keresztény

ség 900 éves fordulóját kegyeletesen ünnepelte meg. 
Minden templomban ünnepies hálaadó istentisztelet 
volt nagy közönség jelenlétében. A belvárosi temp
lomban tartott főistentiszteleten a városi hatóság László 
helyettes polgármester vezetésével és egyéb hatósá
gok és testületek is resztvettek.

Kolozsvár, augusztus 15.
Ma délelőtt diszistenitisztelet volt. A templom

ban a polgári és katonai előkelőségek mind megje
lentek. A honvédség díszben vonult ki. A körmene
tet a szakadó eső megzavarta.

Magyaróvár, augusztus 15.
A jubiláns istentiszteletet Manninger esperes 

nagy segédlettel tartotta meg. Megjelentek az összes 
hatóságok. A város fel volt lobogózva. Bizser Kál
mán szép, hazafias beszédet mondott. A mise után 
az alispán meglátogatta az esperest és elismerését 
fejezte ki az ünnepély hazafias rendezése felett.

Pozsony, augusztus 15.
A katolikus egyház mai örömnap'án a templo

mok, a városháza, az iskolák, sok középület és majd
nem valamennyi magánház fel volt lobogózva.

B E L F Ö L D .

A m l n l i z t . r . l n f i k  B u d a p e s te n .  Szül Kálmán 
miniszterelnök folyó hó 18-án Budapestre érkezik 
ő felsége születésenapjanak ünnepélyére. Másnap,
19-én részt vesz a margitszigeti híd felavatásán és 
még Szent-István-napját is Budapesten tölti.

A tapoloai választás. Éjfél ntán ért véget 
Tapolcán a képviselőválasztás és mint a mai 
tudósításunk után várható volt, a szabadelvű párt 
jelöltje, Hertelendy Ferenc győzelmével végződött. 
Hertelendy 1393 szavazatot kapott, míg a néppárti 
Abaffy Emil. mellé csak 874 választó sorakozott. 
Hertelendy tehát 519 szótöbbséggel győzött és a 
diadala annál örvendotesebb, mert a választás 
olőtt három nappal lépett föl jelöltnek.

Beszámoló. Purgly Sándor országgyűlési kép
viselő tegnap tartotta beszámolóját Mezö-Komárom- 
ban. ahol a lakosság lelkesen fogadta. Beszédében 
kimerítően foglalkozott a politikai helyzetről. Este 
Btbó Dénes földbirtokos lakomát rendezet tiszteletére.

K Ü L F Ö L D .

K örtér Ischlben. Körber osztrák miniszter
elnök isehli útja ismét felszínre hozta az osztrák 
parlament válságos helyzetét A becsi lapok a 
legkülönbözőbb kommentárokkal kisérik Körbor 
isehli audienciáját; azok közt figyelemreméltó a 
Neue íreie Pressének egy hosszabb isehli távirata, 
amely némiképpen bevilágít Körber terveibe. Ez 
idő szorint, mondja a távirat, kizártnak tartható 
az, hogy valaminek oktrojálása, a Reichsrath fel
oszlatása, avagy konferenciák összehívása volna 
a kormány terve. A kormány akeióprogrammja 
abban áll, hogy a Reichsrathot mielőbb összehívja, 
de csak úgy, ha biztosítékot nyer arra nézve, 
hogy az obstmkció a képviselöház tevékenységét 
akadályozni nem fogja. Ha ilyen garanciákat a 
kormány nem nyerhet, a képviselőházat össze
hívni nem fogja. A kormány komoly intelmet 
szándékozik intézni a számottevő pártokhoz, hogy 
.a gazdasági tevékenységet helyezzék elóbo a po

litikai ellentéteknek. Ilyen intéseknek ez ideig 
nőm volt foganatjuk s éppen azért nem is hiszik, 
hogy a kormány o lépésnél megállapodjék. Po
litikai körökben ttgy vélekednek, hogy a kor
mány éppen ezért már a közel jövőben azoknak 
a korona által is elfogadott terveknek megvaló
sításához tog nyúlni, amelyek az említett bizto
sítékok mogszorzéséro hivatvák. Úgy hírlik, hogy 
a kormány még ebben a hónapban érintkezésbe 
lép a pártok vezetőivel és csak akkor, ha a 
tárgyalások sikerre vezetnek, fogják újra összo- 
hivni a Reichsrathot.

Prága, augusztus 15.
Cseh lapok jelentése szerint a morvaországi 

cseh egyetem felállításának kérdése nz utóbbi napok
ban a megvalósulás stádiumába jutott.

Előnyomulás Peking felé.
B.rlln , augusztus 15.

A TPof/'-ügynökség jelenti Tieneinből e hó
ll-ik i kelettel: A szövetségesek a khinatakkal 
vívott harc után, amelyben Tung maga vozette 
csapatait, bevették Hohezivut. nogy a khinaiak 
ne sáncolhassák el magukat újra, a szövetségesek 
azonnal üldözőbe veitek a menekülő ellotiséget. 
A szövetséges csapatok ma előreláthatólag 50 
li-ro lesznek Pekingtől. Dél felől lovasság nyo
mul előre, hogy elvágja a khinaiak visszavonu
lási útját Taotingfu felé. Pekingben Tuan herceg 
mindenkit kivégeztél, alti élelmiszereket szállít az ide
geneknek, vagy másképp fejezi ki rokonszeDvét 
irántuk.

B e r l in ,  augusztus 15.
A Wolff-iigynök6ég jelenti: A cirkálóhajóraj 

másodtengernagya jelenti Taknből e bó 12-ikóről, 
hogy Kohl kaDÍtány. a Hansa parancsnoka o hó 
9-ikén 4 tiszttel és 107 emberrel Tieneinből Pekingbe 
indult. Heoht, a Herta alkapitánya, 10-ikén délután 
követte őt 2 tiszttel, 150 emberrel és élelmi szerek
kel. A vízkészletet és podgyászt utánnk viszik. Egy 
160 emberből álló osztrák-magyar csapat már e hó 10-én 
reggel elindult Tongkuból Pekingbe.

Béoe, angnsztns 15.
Távirati jelentés szerint a Mária Terézia 

hadihajó két napi tartózkodásra Csifuba érkezett. 
A hajén minden rendben van. A hajó jelentése 
szerint a tongkui vasúti vonal ismét nyugodt. A 
hajó különítménye augusztus 10-én Tiencinbe 
érkezett. A szövetségesek elönyomulnak, üldözik 
a menekülő ellenséget éa az idegenbarát Cseng 
herceg Ígért támogatásában reménykedtek. A 
nemzetközi különítmények követik őket. A Zen'.a 
hadihajó azt táviratozza, hogy a fraueia ollon- 
tengernagy jelentéso szerint a fölmentő hadoszlop 
o hó ll-én 27 mérfőldnyiro volt Pekingtől.

Berlin, augusztus 15.
A IPof^-ügynökség jelenti Cst/nból: Az orosz 

és az angol konzul egybehangzóan állítja, hogy a 
íölmentó csapatok njabb harcok nélkül e bő 9-ikén 
kőrülbelól Ampingig jutottak, amely helység 50 kilo
méternyire van Pekingtől.

London, augusztus 15,
Az esti lapok a következő tegnap kelt sang- 

haii táviratot közük : Egy ma reggel Pekingből 
ideérkezett autentikus távirat azt jelenti e hó 
7-éről, hogy a követségek ellen a támadások 
megújultak és hogy az idegeneknek élelmi sze
rekkel való ellátását beszüntették.

L on d on , angnsztus 15.
Az idevaló khinai követ értesítette a kül

ügyminisztériumot, hogy táviratot kapott, amely 
szerint a követek két nappal ezelőtt még sértet
lenek voltak.

Párls, augusztus 16.
A tegnapi minisztertanácsban, mint a Oaulois 

jelenti, a khinai nomzetközi csapatok főparancs
nokának kinevezésére vonatkozólag beloegyező 
válaszjegyzéket dolgoztak ki.

Berlin, augnsztns 15.
Néhány estilap egybehangzóan jelenti, hogy a 

francia kormánytól tegnap este gróf Waiderseenok 
a khinai nemzetközi csapatok főparancsnokává 
történt kinovezéséro vonatkozólag beleegyezi nyi
latkozat érkezett.

Péte-vár, angnsztus 15.
A hivatalos lap a követkoző hivatalos je

lentést közli:
A pecsdii harctéren folyó hadműveletekre ked

vező évszak közoledto, továbbá nagy számú nem
zetközi ősapátoknak Tionoinbon való összevonása, 
amelyekhez még njabb segódosapatokat is várnak, 
fölvetették a csapatok főparancsnokságának a kérdé
sét arra az esetre, ha a dolgok iejlódése arra kény

szerítené az idegen ősapátokat, hogy eredeti felada
tuktól bizonyos tekintetűén eltérjenek. Mikor a hatal
masságok között eszmecsere folyt a nemzetközi ősapá
tok hadműveleteire vonatkozó megegyezés lehető leg
jobb módja felöl, Vilmos császár táviratilag közvetlenül 
Miklós oárhoz és az ebben a kérdésben érdekelt 
többi kormányokhoz fordult azzal a javaslattal, hogy 
rendelkezésükre bocsátja gróf Waldersce német táborna
gyot, akire mint főparancsnokra rá lehetne bízni a 
Peosiliben összevont nemzetközi osapatok hadműve
leteinek vezetését. Attól az óhajtástól áthatva, hogy a 
távol Keleten támadt komplikációk a lehető legrövi
debb idő alatt befejezést nyerjenek, azt válaszolta 
Miklós oár, hogy ő a maga részérói nem talál aka
dályt Vilii os császár javaslatának elfogadása ellen, 
mert attól a pillanattól fogva, hogy nagy nemzetközi 
haderők koncentráltattak khinai területen, az egysé
ges operáció mellőzhetetlen feltétele lett arájuk váró 
feladat sikores megoldásának, továbbá mert Walder- 
see grófot magas állása fel is jogosítja az egyes 
haderők operációinak vezetésére és végül mert Né
metországnak, amelynek pekingi követe oly kegyet
lenül meggyilkoltatott, erkölcsi természetű indító okai 
is vannak arra a törekvésre, hogy a khinai lázadók ol
lón operáló nomzetközi haderő élén álljon. Mindamel
lett — mondja tovább a közlemény — nem szabad 
figyelmen kívül hagyni, hogy a oár azzal, hogy bele
egyezett abba, hogy az orosz csapatok a német tá
bornagy parancsnokságinak rendeltessenek alá, ép- 
penséggel nem szándékozik visszalépni attól a poli
tikai programmjától, amelynek alapján Franoiaorszúg. 
gal és a többi hatalmassággal is teljes egyetértés jötl 
létre. Oroszország^ azzal, hogy nem követ önké
nyes célokat, hanem arra igyekszik, hogy a nyuga
lom mielőbb helyreálljon és hogy a khinai szomszéd 
állammal a legjobb viszonyban legyen, mindenkor 
bü marad történeti hagyományaihoz és ha a khinai 
zavarok erélyes katonai eljárást tosznok múlhatatlanul 
szükségessé, tovább is követni fogja a humanitásnak 
azt a hagyományát, amolynek követése kezdottől 
lógva és mindenkor az orosz hadsereg dicsősége volt

Pária, augnsztns 15.
Delcassé külügyminiszter Pichon pekingi írancia 

köröttől e hó 9-ikén kelt táviratot kapott, amely ezt 
mondja:

A cungli-jámen arról értesített bennünk et, 
hogy IÁ-Hung-Cs angol megbízták, hogy táv
irati utón tárgyalásokat kezdjen a hatalmas
ságokkal. Teljességgel semmit sem tudunk 
arról, ami a még sértetlen kövotségi épülete
ken kívül történik. Do nőm értjük, hogyan 
lehot tárgyalásokat kezdeni a nélkül, hogy 
előbb a diplomáciai kart visszahelyezték 
volna jogaiba és az ellonséges csapatok el
hagyták volna a követségek területét. Ha 
azonban a tárgyalások meghiúsítják az ide
gen csapatoknak Pekingbo való előnyomulá
sát, menekülésünk egyotlen módját, az a 
veszély fenyeget bennünket, hogy a khinaiak 
kezébe jutunk. A francia követség területét 
— mondja tovább a távirat — még most ia 
khinai csapatok tartják megszállva és a lö
völdözést sem szüntették még be egészen. A 
küvetségok házának összes helyiségeit min
dennel, ami benne volt, elhamvasztották. 
Élelmiszerekből olyan adagokat kapunk, mint 
ostromállapotban és még csak tizenöt napra 
való lóhusunk, rizsünk és kenyerünk van.

London, angnsztns 15.
A Reuter-Hgynókség jelenti Sanghaiből tegnapi 

kelottel: A Hongkongból ideérkezett angol osapatok 
nz alkirály ellenzése miatt nem szánhattak partra. 
Az alkirály magatartását a franoia és orosz konzul 
befolyásának tulajdonítják. Az angolokat ez az eljá
rás fülbáboritotta. Seymour tongernagy instrukciókat 
vár kormányától. A 22eafer-ügynüksógnek egy teg
napelőtt kelt távirata azt mondja, hogy a khinaiak 
serényen dolgoznak a katonai védmüvek kibővítésén. 
A régi agyagbástyát renoválják. Khinai forrásból 
eredő hirek szerint a Bőgne erődök okvetlenül megkez
dik a lövöldözést, ha még több hadihajót küldenek ki. 
Azt jelontik, hogy a Montserey amerikai monitor 
a napokban Kantonba mogy, hogy a Don Juan 
d’Ausiria hadihajót támogassa. A khinaiak azt mond
ják, hogy tizet tesznok egy ellen, hogy a Montserey 
odaérkezésekor a Bőgne orődök megkezdik az ágyú
zást. llir szerint Kanton lakosságát nagyon nyugta
lanítja az, hogy a samieni idegentelepek közelében 
olyan sok khinai katonaság van. Attól tartanak, 
hogy a legkisebb összetűzés vérontáBt okozhat. Az 
Argonaut angol cirkálóhajó éa a Kahimov orosz oir- 
kálóhajó Szingapúrból ideérkezett.

Ugyanennek az ügynökségnek jelentik Sanghai
ből 13-iki kelettel, hogy a bennszülöttek félelme meg
szűnt, amióta megtudtak, hogy angol csapatok ér
keznek Saoghaiba. A Eormtou és tiremiascs orosz



Budapest, csütörtök BUDAPESTI KAPZ.Ö 1900. augusztus 10. 5
hadihajó és a Chamer íranoia hadihajó ma ide
érkezett.

P ít .r v i r ,  augusztus IS.
A Bustkij Invaliá jelenti: Porl-Arthúrban uj 

tüzérségi raktárt állítanak, amelyhez a krantuugi 
lüzérigazgatóságtól osztanak be hivatalnokokat. A 
kelet-ázsiai eseményekre való tekintettel a vezérkar 
kettőiében külön osztályt szerveznek.

Bóoa, angnsztus 15.
Báró Geilann pekingi osztrák-magyar követ 

tegnap délután Isohlbe utazott 0 felségéhez és 
holnap visszautazik Béosbe.

H ÍR E K .
Budapest, anguszlus 15,

— BUDAPESTI NAPLÓ. Augusztus 15-én 
uj elofize-és nyűt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztaasanak a megújításról 
cejekoran gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

—  A  s z e r b  k i r á ly  s z ü l e t é s e  n a p j á n .  Sándor 
szerb király születése napját a szokottnál fényeseb
ben ünnepelték meg a Budapesten élő szerb alattvalók. 
Az ünneplökhöz számos magyarországi szerb osalád 
csatlakozott, kik az Obronovios dinasztia iránt baráti 
érzelemmel viseltetnek. Az ünnepi hálaadó isteni 
tisztelet délelőtt 10 órakor folyt le a zöldfaulcai 
szerb hitközségi templomban, Dimitrievies Vladimír 
esperes celebrálta. A magyar kormányt az ünnepsé
gen S Illeg Sándor miniszteri tanácsos képviselte, ott 
voltak továbbá Bariováe Sándor iőkonzul, Weise 
Soma konzul, Mencsik alkonzni, a konzulátus és a 
szerb kereskedelmi kirendeltség tisztikara, Popomts 
V. István 1 országgyűlési képviselő ás még többen. 
Az ünnepi mise után Bariováe főkonzulnál tisztelgés 
és bankét volt.

— Boosa a  M á t y á s - t e m p lo m b a n .  A buda
vári koronázó Mátyás-templom ma védőszentjé- 
nek, Nagy Boldogasszonynak emléke napját ün
nepelte. A Szentháromság-tér házait a katolioiz- 
mus 900 esztendős jubileuma alkalmából föllobo
gózták. Magán a templomon is hatalmas zászló leng. 
A téren élénk élet uralkodott. Sátor eátor mellé so
rakozott, ahol szent képet s egyéb ajándéktárgyakat 
■ rulgattak. A nap főmozzanata az ünnepi nagymise 
volt délelőtt 10 órakor. A hívők szinültig töltötték meg a 
templomot. A nagymisét dr. Nemet Antal apátplébá
nos végezte Rózsahegyi, Sebők Imre és Seép Alajos 
lelkészek segédletével. A körmenet a Szentháromság 
szobrát járta körül és azután a templomba tért 
vissza. A nagymise alatt Vavrinect Mór b-moll misé
jét és .Aesumpta est Máriá’-ját, továbbá Bogüiee .Fel
vitetett magsa menyországba* darabját játszotta a 
kar. A nagymise után déli 12 órakor osondes mise 
volt. Bélben az apátplébános diszebédut adott a vár
beli előkelő polgárság tiszteletére. Délután léi öt óra
kor szent beszédet tartott dr. Nemes Antal apátplébá
nos és a bnoeus napot fél órával későbbi ünnepi 
litánia-áldással rekesztette be.

— Ab oláhországi üldözések. Londonból 
jelenti tudósítónk, hogy az angol kormány jelen
tést kapott az oláhországi angol konzultól, amoly- 
ben az oláhországi zsidók üldözéséről számol be. 
A konzul jelentése szerint a zsidó üldözések mind 
nagyobb m érveket öltenek, a  hatóságok pedig 
passzív m agatartást tanúsítanak. Az angol kor- 
ntón.v ugyan eleinte nem akart interveniálni a 
dologban, de a fölháboritó jelentés hatása alatt 
elhatározta, hogy telstólal a  bukaresti kormány
nál ós figyelmeztetni fogja Oláhországot a  berlini 
szerződés idevágó pontjaira.

—  B s l á v y  Jóssef hagyatéka. Szlávy József, a 
most elhunyt koronaőr, bir szerint, a következő 
hagyományokról intézkedett: A pozsonyi ezépitési 
egyesületnek 10.000 forintot, a Magyar Tudományos 
Akadémiának 5000 forintot, a Képzőművészeti Társu
latnak 1000 forintot hagyott, A ma kihirdetett vég
rendelet értelmében vagyonának fennmaradó része 
rokonainak jnt.

— Megzavart eskttvS. Qentillyben, Páris köze
lében, furcsa jelonet játszódott le a napokban az 
anyaköuyvvezotő előtt. Egy fiatal pár tartotta volna 
esküvőjét és az anyakönyvvezetö szokásos módon 
kérdezte őket, beleegyeznek-e a házasságba. A férfi 
erőteljes hangon mondotta as igent. A menyasszony 
azonban nagy izgatottságában, a jelenlévőket egész

zavarba hozva, azt mondta: nem. Az anyakönyvvezető 
természetesen lelfüggesztette az esküvőt és hasztalan 
sirt a menyasszony, hiába panaszolta, hogy osak az 
izgatottság adta szájába a .nem* szót, hogy ő sze
reli vőlegényét és hozzá akar menni ieleségül, — 
későn volt. A törvény értelmében uj terminust tűztek 
ki az esküvőre, amelyet egy hét múlva fognak meg
tartani. (

— Papp D ániel halála. Fájdalmas meg
döbbenéssel értesült az Írók és hírlapírók gárdája 
Papp Dániel szomorú olhunytáról. M ndeuki sze
rette a boldogult írót és csodálattal adózott fényes 
tehetségeinek, amelyek egy szép jövővel biztatták 
nagyszámú tisztelőit. Mély és bensőséges részvét 
nyilvánul oly fiatalon özvegygyé lett foleségo és 
nővére irár.t, akik annyi önfeláldozással ápolták 
drága halottjukat betegsége alatt. A jó barátok 
és tisztelők 0 megkapó részvétéből is merítsen 
erőt olhunyt barátunk özvegye, hogy két gyö
nyörű gyermokét apjuk emlékéhez méltóan föl
nevelhesse. Az özvegy, kiskorú gyermekei és 
a gyászoló rokonság nevében is, a következő jelen
tésben tudatja férjének elhunytét:

Papp Bánieiné szül. Geiszner Katalin a saját 
és kiskorú gyermekei: Dani és Bandi, úgy Geisz- 
ner Gusztáv és neje szül. Srohbicbler Katalin 
és Geiszner István, továbbá Papp Anna megtört 
szivvel tudatják az összes rokonok és barátaik
nak a forrón szeretett s loloitiiotetlon férjnek, il
letve édesatyjuknak, vó, sógor és testvérnek:

P a p p  D án ie l urnák  

iró é s  a „ K ép vise lőh ázi Napló* segéd szerk esztő je

1900. évi augusztus hó 14-ikón délután 3 
órakor, rövid, súlyos betegség és a halotti 
szentségek ájtatos fölvétele utáu, tevékeny éloto 
32-ik, boldog házassága 5-ik évében történt gyá
szos elhunytat. A boldogult földi maradványai 
csütörtökön, folyó hó 16-án délután 4 órakor 
fognak a berepesi ut melletti síikért halottas 
házában a róm. kath. egyház szertartása szerint 
beszenteltetni ós ugyanazon temetőben levő csa
ládi sírboltba örök nyugalomra tétetni. Az en« 
gcsztelő szent miseáldozat pedig szombaton, folyó 
hó 18-án reggeli 9 órakor fog a józsefvárosi 
plébániatemplomban a Mindenhatónak bemutat
tatok Budapest, 1900. évi augusztus hó 14-én. 
Áldás és béke hamvaira!

—  H a d ih a j ó in k  F ia m é b a n .  Mint Fiúméból táv
iratozzék, haditengerészetünk nyári flottája, mely 
Dalmácia partjainál gyakorlatokat végzett, délelőtt 10 
órakor oda érkezett. A flotta két divízióból áll lovag 
Broseh Gusztáv ellentengernagy parancsnoksága alatt. 
Az első divízióhoz tartoznak Kaiser Kari VI. és 
Tegethoff sorhajók ; az előbbi 598, az utóbbi 578 főnyi 
legénységgel, a Satallet, liánét és korvethajók
összesen 236 emberrel, azonkívül 17 torpedónaszád 
257 főnyi legénységgel. A második divízióhoz, amely
nek parancsnoka hollanaui Sachs Mório ellentenger
nagy, tartoznak a Tiger, Panther és Leopárd íregat- 
hajók 382 főnyi legénységgel, a Wejhe, Star, Ibis, 
Busfard, Kranxch és Condor I. osztályú torpedónaszádok 
és 6. II. osztályú torpedónaszád. A sorhajók és írogat
tok nyílt tengeren vetettek horgonyt. A törpéd 5- 
naszádok a belső kikötőben a Ríva szárnynál he
lyezkedtek el s ren ikiviil mozgalmas képet nyújtottak. 
A megérkezést óriási közönség nézte. A két tenger
nagy és a parancsnokok a megérkezés után az ad
mirális csolnakon partra szállottak ós teljes díszben 
tisztelegtek gróf Szapáry László kormányzónál, aki 
a látogatást az admirálbajón viszonozta. A flotta 
19-én reggel távozik. Holnap a tisztikart Szapáry 
dinére hívta meg Abbáziába, azonkívül résztvesznek 
a király születésnapjára a kormányzónál tartandó 
lakomán, amolyro gróf Szapáry a hatóságok főnö
keit is meghívta.

—  A  g ö d ö l l ő i  s z o b o r .  A gödöllői Erzsébet 
királyné-szobor első mintáját már mogtekintotte a bi
zottság Róna József Nagy János-utcai műtermében. 
A bizottság tagjai voltak : Kapczy Vilmos főszolga
bíró, Deininger és Nick Ede kir. tanácsos jószág
igazgatók ós Ripka Ferenc végrehajtó bizottsági el
nök. A bizottság Jognagyobb elragadtatásának adott 
kifejezést a látottak fölött. A szobor a királynőt, nyi
tott napernyővel, közében virágcsokrot tartva ábrá
zolja. A művész egész ambícióval és nagy szeretettel 
s többi müveit jellemző eredetiséggel végezte mun
káját s feladatát szerencsésen oldotta meg. Az alap
zatra vonatkozó tervet is megnézte a bizottság. A 
szobor leleplezési ünnepélyén — mint azt már jelen
tettük — a király is jelen lesz.

—  A  r ó m a i  v e .r u t i  a z e r e n c z e t le n z é ; - .  A Ponté 
Salarion történt vasúti szerenosétlonség áldozatai 
közt ma a következő halottakat ismerték még föl: 
Segró mérnök, Gromaglia, a királyi ház főruhatámoka, 
Cita lovag gránátosőrnagy, Antonio Oliari kapitány, 
Antonio d ’Emilia santopadroi polgármester és fele
sége, Giovanni Bravi pozzanoi és Guiseppe Tabiette 
chintii polgármesternek. Három holttestet az össze
ütközés annyira elcsonkitott, hogy a bizottság embe
rei nem is tudták felismerni őket.

Mikor Segró mérnök iszonyúan megcsonkított 
testét elővonszolták: a romok alól, a szerenosétlen 
ember még élt s igy szólt:

— Egy pár percem van még osak hátra. Kérem, 
mondják meg szegény családomnak, hogy utolsó gon
dolatom is feléjük száll.

A kórházban is sok sebesült vívódik a halállal.
—  H á z a s s á g .  Özvegy Des Eoherolles Kruspér 

Sándornó leányát, Laurát, a nagyváradi hölgytársa
ság egyik Jegünnopeltebb tagját eljegyezte báró 
Benoist huszárfőhadnagy. A menyasszony unokája 
báró Gerliczy Félixnóneic.

Dr. Gyomai Zsigmond fővárosi ügyvéd ma déli 
12 órakor kelt e^vbe Buchbinder Jenny kisasszony- 
nyal, Buchbinder Lipót prágai gyáros leányával.

Pauer Károly szögedi kir. honvédfőhadnagy, a 
szegedi aranyifjuság kedvelt tagja eljegyezte özvegy 
dr. Aignor Károlyné szül. Szerenszky Kornélia bá os 
leányát, Arankát.

— A Irataigarl katasztrófa. Toulonből táv
iratozzak : A Brennus páncé’.oshajó ideérkezett tisztjei 
a következőket jelentik a La Framée toroedózuzó 
katasztrófájáról: A gibraltári tengerszoros felé tartó 
hajóraj hajói egy vonalban haladtak tiz csomónyi 
sebességgel. Az éjszaka nyugodt és derült volt. ^ té l -  
tájban Fournier tengernagy a La Framée utján paran
csot akart küldeni a Foudre cirkálóhajónak ós meg
parancsolta a torpedózuzónak, hogy jöjjön közelebb 
a Brennushoz. A La Framée erre a parancsra 16 
osomónyi gyorsasággal közeledett a páncéloshajóhoz. 
Parancsnoka, De Mauduit, látta, hogy hajója nagyon 
közel jár a Írezínzsboz, mire kiadta a vezényszót:

— Húsz fok balra!
A La Framée kormányánál lévő ember azonban 

félreértette a parancsot és busz fok jobbra mozdula
tot végzett.

Erre azután a La Framée egyenesen nekiment 
a Brennus előrószének ós léket ugyan nem kapott, de 
menten felborult. A legénység, amely a zárt kabinok
ban aludt, vizbefult. De Mauduit parancsnok hajójá
nak egyik gerendájába fogódzott, de m ikora Brennus 
negyedese segítségére jött, a legnagyobb energiával 
visszautasította a segítséget és azt kiáltotta:

— Bátorság legények, igyekezzetek menokülni I
Ezzel aztán eltűnt a hullámokban. Három porc-, 

cél később a La Framée elsülyedt.
Fournier és De Beaumont tengernagyok, úgy

szintén Cuvervüle és a hajótisztek legnagyobb része 
úgy vélekedik, hogy a La Framée katasztrófáját 
szerkezeti hibák okozták, amilyeneket többet konsta
táltak a legújabb szerkezetű torpodóhaiókon. A 
katasztrófa megvizsgálásával megbízott vizsgálótanács , 
holnap ül össze Roustand tengernagy elnöklete alatt.

—  H a lá lo z á s .  Dr. Stróbl Lajos fővárosi fogai-: 
mazó, tegnap 32 éves korában váratlanul meghalt. 
A fiatal tisztviselő egyik legtehetségesebb tagja volt. 
a fővárosi közigazgatás fiatal gárdájának. Vasúti 
ügyekben szakférfiú volt s az uj vasúti és közleke
dési ügyosztályban mint előadó működőit. Veszte
sége fölött kollégáin kívül özvegy anyja és nővére 
bánkódik.

Dr. Klein Jakab dombóvári rabbi feleeégo hosz- 
szas szenvedés után meghalt. Az elhunyt úrnőt nagy 
részvét mellett temették el tegnapelőtt a dombóvári, 
zsidó temetőbe.

—  A  m ü n c h e n i  z a k k v e r e e n y .  Münchenből tele-' 
grafálják, hogy Maróczy Géza, a jeles magyar sakk-t 
mester megbetegedett és kénytelen volt az első 
díjért való működéstől visszalépni. Ennek következ
tében csak a harmadik (600 márkás) dijat kapja. A 
mai napnak még egy szenzációja volt. 
veresége. Ellenfele Schlechter, orosz védelmet válasz-t 
tott. Rendkívül finom pozició-játékával sikerült a1* 
jobb állást elnyernie s a 32-ik lépésben pompás) 
gyalogáldozattal ellenfelótO3 matthálóba fonta, moly nek* 
szálaiból Pillsbury sehogy som bírt kivergódni./ 
Végre kapitulált. Sohlechter most már a legh osszabb* 
esetben is Pillsbury vei az első és második díjon 
osztozkodik; ha pedig a második, Pillsbury elleni* 
pártiban remis-t ért el, úgy az első dij az osztrák* 
sakkistak fiatal mesteréé lesz.

—  S z í n h á z i  b o t r á n y .  Fiúméból táviratozzak,! 
hogy a Bcrsaglieri oimii operotte előadásánál Tanii 
énekosuő olasz nemzeti lobogóval jelent meg a szin-f

F S lS s leg rssó  te a z ik  s z  in y le m e z  IXTaIItBAT* íwTTTll'l 
h a szn á la tá t. A  szá jb ó l k iv e n n i n em  —— züTy KAaS.’
k e l l ,  ncin  ia le h e t . S zám os e l is m e r t  Bpcciálista a  szájpad lás n élk ü li m iifugak kéazitóróben

lev é l. J ó tá llá s . VI. kerület, Andrássy-út SS. szám.
Szájpadlás nélküli fogak.
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pádon. Ezt a jelenetet a közönség viharosan meg
tapsolta. A taps közepette azonban Derenein hajós- 
kapitány felemelkedett helyéről és erősen pisszegett. 
Erre nagy botrány támaut és osak a rendőrség köz
belépése védte meg a kapitányt a közönség inzultusai 
ellen. Derenei* kénytelen volt a rendőrség oltalma 
alatt a sziuházból távozni.

—  F o r g á c h  báró öngyilkossága. Forgáck Mi
hály báróról, aki tegnap Béosben önkezével vetett 
véget életének, ma azt jelentik lapunknak, hogy a 
báró régebben leesett lováról s szenvedett sérülései 
folytán úgy megsiketült, hogy mindkét fülére halló
csövet kellett alkalmaznia. E szerencsétlenség óta 
teljes visszavonultságban ólt WallGsoh-gassei házá
ban, társaságba nem járt, szinte kerülte az embere
ket s egyetlen bizalmasa öreg szolgája volt. Ugyan- 
osak a lováról való szerencsétlen bukásának utó- 
következménye volt az az idegesség, amely utóbbi 
időben mindinkább gyötörte. A báró, mielőtt az ön- 
gyilkosságot elkövette egy kis papirszeletre azt irta, 
hogy végrendeletet nem készít a hogy készpénz
vagyona két bécsi banknál van letéve. Végül azt 
kérte, hogy halála hirót kíméletes módon adják 
tudtára nővérének Bubna Emília grófnőnek, aki most 
stájorországi kastélyában nyaral.

— A r á g a lo m  á ld o z a ta . Kanyő Ágnes zentai 
illetőségű húsz esztendős hajadon szakácsnő, ma 
reggel hat órakor az Erzsébet királvné-utja 63. sz. a. 
levő lakásán 12 rameteres forgópisztolylval mellbe 
lótte magát. A leány elkeseredésében emelte maga 
eben a fegyvert. Az apja elölt rágalmazták meg. Azt 
írtak róla szülőhelyére, Zentára, nogy könnyelműen 
él. Az öreg Kanyo nem Írástudó ember és a Buda
pestről érkezett rágalmazó leveleket a szomszédjaival 
olvastatta löl. Ezen a réven azután az egész rokon
ság között rossz híre terjedt a leánynak. A rágalom 
végre el utóit a szegény leány lülébe is. Ezt azután 
annyira szivére vette Kanyó Ágnes, hogy öngyilkos
ságra szánta el magát. JSebe igen veszedelmes. A 
Rókus-kórházban ápolják.

— Katona- é s  c ig á n y z e n e  a  Telefon Hírmondó
ban. A beszélő újság, hogy a  budapesti köszinházak nyári 
szünetüket tartják , minden este 8 órától 11-ig katona- és 
cigányzenével kedveskedik előfizetőinek. A szórakoztatással 
a naeznost is egyesíti, m ert J/49 órakor a frankfurti., párisi 
cb londoni tőzsdék kurzusait, fél 10 órától 11-ig pedig a 
legújabb hireket és táviratokat olvastatja föl. A felolvasást, 
valamint a  zenét fa m indig hango9 jelzés előzi inog, hogy 
az érdekelteket figyelmeztesse.

(z) Llnhart Vilmos festő műtermében készülnek 
Arcképek, szentképek, gobelin-dekorációk, aquarel- 
stb. ieetmények művészi kivitelben. Festett fénvkél 
péezeti hátterek és színpadok kölcsönbe kaphatók.

íz )  Kérj fink m in d en ü tt E m k e -g y u jtó t  1

Pillanatfdlvételek.
—  Nyári lóversenyek. Harmadik nap, —

B u d a p e st, augusztus 15.
A fehér lobogóé és lobogó szakálla Peoke bácsi 

ma délután kettős minőségében szerepelt a turfou. 
Részint mint starter, részint mint úszómester. Az 
eső szakadatlanul locsolta a zöld mezőt, de sem eső, 
sem szürkület nem tudta elzavarni a barminokrajcá- 
ros hely mozgó esernyőtáborát. A vásárcsarnokok 
hölgyei, kik hatalmas bőrtáskákkal jelennek meg a 
tehvérek birodalmában, fejükre hajtották szoknyáju
kat s a  Nyeretlen kétévesek dijában, mikor már finish- 
h ez értek a lovak, teli tüdőből ordították:

— Güt genüg I Güt genügl
Dreher Gut genug nevű lovát biztatták levautei 

tájszólással, de a küzdelemből győztesnek Lothario ke
rült ki, harmadik győzelmet szerezve ma délután 
Poolenak. Á fiatal lovas meg is kapta jutalmát, mert 
mikor lovat a bírói páholy előtt elvezette, a nép 
egyik egyszerű fia hamis debreceni dialektusban át
kiáltotta neki:

— Éljen Pólé!
De ez az egyszerű éljen elveszett Jim Horgán 

éljencinek tengerében. A nyurga, vékonypénzü ame
rikai az utolsó versenyben ugyancsak hatalmasan 
elbánt angol kollégáival. Adam6, Hyams, Wilton 
mind mögötte kocogott be, mig Tód Moa* verseny
társa vigan röpült át lova nyakán a célvonalon. Nem 
izeg-mozog, mint a többi jookey, de azért lovát meg
döbbentő biztoneággalkormányozza és a végküzdelem
ben senki sem tadja leverni. Üljön ezentúl akármi
lyen gebe hátára, a nép Jim Morganra esküszik. Uj 
idők, uj emberek.

•  -  • *
A fönti egyszerű axióma különben Freyer űr

ről, az uj starterről is szól. Ezt az urat ma déiután 
nyílt pályán, száz és száz ember füle hallatára sza
márnak deklarálta gróf Károlyi István, ki elentvén 
egyúttal, hogy ma már minden snajder starternak áll 
be. A dolog esett pedig a következőképpen. Starthoz 
állottak a telivérek. Favorit gróf Károlyi lova, Prodige 
volt. Gaga és Proportion derék fia unalmasnak tartotta 
megvárni, mig Freyer ur leosapja piros zászlóját és

kitört vagy száz méterre. Lovasa szépen megfordí
totta és visszatért vele a többi lóhoz. Csakhogy 
prodige vagy busz hoszszal messzebb vitte lovasát 
a startoló pontnál, amikor is a starter tartotta unal
masnak megvárni Gaga és Proportion fiának vissza
tértét és elengedte a mezőnyt. Prodige természetesen 
▼agy hasz hoszszat vesztett, de egyúttal elveszítette 
minden esélyét is, hogy elsőnek jöhessen be. Hiába 
sarkantyuzta, ostorozta lovasa, a méter méter marad 
mind a célig s Prodige osak harmadik lett.

— Gazság! Disznóság! Kiáltotta hangosan a 
nemes gróf, húsz hosszat veszített a startnál. Bizto
san megnyerte volna. Én nem fogadtam meg, de mit 
szólnak hozzá azok, akik megfogadták s elvesztették 
pénzüket egy ilyen ostoba miatt 1 . . .

Gróf Károlyi István mondtat 
• •

— Gazság 1 Disznóság 1 volt a bevezetés, termé
szetszerűen a kővetkező versenyben mindenki Pimaszt 
fogadta meg. A« Űchtritz-ló nem is kérette sokat 
magát, hanem vagy tizenöt hoszszal érkezett be 
elsőnek.

— Pimasz győzőit ? okoskodtak az okosok, 
tegyük meg a kővetkező versenyben Gonoszt!

És a kabalisták nem is osalódtak. Az első ver
seny után, mely a starter hibája következtében ala
mizsnaként jutott Alamizsnának, teljes lett a korrupoió 
s Pimasz és Gonosz lokanterezték jónovü, tisztes ver
senytársaikat s a negyedik versenyben a turf egész 
közönsége izgatottan keresett a progrnmmon egy 
becstelen nevű lovat. Még Kontár volt a legbecsület- 
sértőbb név, de a jeles állat Pimass és Gonosz után 
szégyelte magát elsőnek beérkezni, mig a szemér
metlen Fiile, amely pedig múltkor éppen utolsó lett, 
ma megelőzte minden társát.

E hirtelen formaváltozás miatt aztán Fillet ke
resztelték el részben pimasznak, részben gonosznak.

•• •
És végül hadd emlékezzünk meg Liszt Ferencről.
Dehogy I önök tévednek! Nem a híres zon

gora művészről akarok Írni, hanem Quilp és Cornalba 
szürke fiáról, melyet gróf Eszterházy Ferenc igen 
szellemesen Liszt Ferencnek nevezett el s amely ma 
a Kétévesek eladó versenyét küzdelem után fej hoszszal 
nyerte meg Melitene ellen. Futott ugyan Dallos is, de 
persze Liszt Ferenc mellett számba se jöhetett, bár 
a verseny elején többen mondogatták:

— Szeretném elzongorázni a különbséget Dallos 
és Liszt Fereno között.

A küzdelem Melitene és Liszt Fereno között 
igen heves volt, alig lehetett tudni, hogy melyik az 
első s a legnagyobb izgatottság közepette valaki 
odakiáltotta Liszt Ferenc lovasának :

— Barkerl Most nyomd meg a pedált!
Úgy látszik, ez használt, mert Liszt Ferenc első

nek érkezett be.
• •

A hatodik versenyt már abszolút sötétben fu
tották le. Éppen e miatt többen Nachtiedchtert fogad
ták meg, de hiába, mert a jeles csikó az utolsó volt, 
hogy még lámpással se lehetett ráakadni. Az eső 
pedig esett, esett, esett s a fogadók részint eláztak, 
részint elúsztak.

B ty x .

S Z ÍN H Á Z ,  zene.
•• Fővárosi N yárt S z ín h á z . (Bemutató előadás.) 

Napóleont Franciaországban már pongyolában viszik 
a színpadra. A nagy cézárnak feltárják a hibáit* 
A Budai Szinkörben ma eale bemutatott színmű már 
megütközést is keltett párisi promiérje alkalmából 
azért, mert Napóleont közönséges polgári embernek 
mutatja. Ha nagy embereknek szabad is nagy hibáik
nak lonnök, a francia nép nem akarja a hibákat 
látni, ha Napóleonról van sző. És ehhez annak a 
népnek megvan a joga, a logikus oka. Bergerat 
színmüve, a Több mint királynő, lehozza Napó
leont abból a fenséges magasságból, amelybe a 
kis korzikai káplár szédítő karriérrel jutott. Mi is 
csodáljuk az elmúlt század egyik legnagyobb zsenijét 
de a ez p jn nem bánt bennünket, ha látjuk ki
csinyes lelki hibáit is. A mi közönségünk tehát nem 
ebből a szempontból nézi a darabot. A Több mini 
királynő pedig mint darab üres, szellemesség nélkül 
való. Vágyakozva vártak a felvonások végét a csat
tanók miatt, amelyeknek a darab ma esti sikerét 
részben köszönheti. És ezek a csattanók sem egé
szen újak. Van a darabban néhány hatásos jele
net, amelyeknek a tragikus kitöréseinél a kö
zönség — nevetett. Jele annak, hogy nálunk nem 
érák a Napóleon és a velő összefüggésben álló 
nevek varázsát. Az előadás jó volt. A darabot 
Jlahnel Aranka vitte sikerre. Nagy gondossággal, 
finom nüanszirozással játszotta Josephine szerepét.

Pazar toilettjei is feltűnést keltettek. Ennek a fiatat 
zseniális művésznőnek a játékáért is érdemes a da
rabot megnézni. Napóleont Elenovits adta. Külalakja 
nem volt megfelelő, — a nagy császár nem volt 
atléta -  és a játéka gyenge, színtelen maradt mind
végig. Ez a szerop megfelelőbb kezekben lett volna 
Pef/iesnél, aki Bonaparte Lucien kis szerepében ma
tatta kiváló kvalitásait. Talleyrandot Krémer játszotta 
jól és ízléssel. A darab kiállítása nagyon díszes, a 
kosztümök feltűnően pompásak, a rendezés minta
szerű volt. A nagy közönség jól fogadta a darabot 
és őszinte tapsok hívták ki többszörösen a szereplő
ket, 6Őt Makő igazgatót is a felvonások végén a lám
pák elé hívták.

• •  A  Városligeti Színkörben holnap, csütörtö
kön Offonbaoh operettje: Orfeum kerül színre. A fő
szerepeket Sziklai Szeréna, Sz. Tornai Melina és Né
meth József, a Népszínház tagja jatszsza.

• •  E r e d e t i b o h ó z a t . A képviselőjelölt oiramel éne
kes bohózatot irt dr. Barthos Andor min. titkár és 
dr. Hődy Lajos, a fővárosi nri társaság két ismert 
alakja. A darab a magyar képviselőválasztás és kor
tesvilág számos derűs epizódját viszi a színpadra. A 
bohózat a városligeti szinkörben szeptember elején 
kerül színre.

N y i l t t é r .
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SPO R T.

Nyári lóversenyek.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B u d a p e s t ,  augusztus 15.
Az eső nagyon fenyegette a mai versenynapot 

s még két óra tájban is úgy látszott, hogy üres 
tribünök előtt fog eldőlni a nyári handikap. De a 
turf isteue megkönyörült s fél három óra tálban egy
szerre olyan napos idő lett, hogy úgy, mint akár
milyen más ünnepnapon, most is rengeteg karavánok 
vonultak a versenytér nézőhelyeire.

A versenyek érdekessége minden várakozást 
fölülmúlt. Szép versenyekben, gyönyörű lovaglások
ban volt része a közönségnek, csak a bookmnkerek 
nem lehetnek az eredmónynyel megelégedve, mert 
mindegyik futás után jókora vagyont voltak kény
telenek kifizetni.

A nyári handikap finisht nem hozott ngyan 
erőset, mert Gonosz nagy stílusban nyerte meg, azért 
mégis érdekes volt, mert sok ló futott érte s ezek sorában 
volt Zászlós is, a tavalyi Istváu-dij nyerő. Pompásan 
futott a derék Fenék-ivadék, de nem lehetett vesze
delmes Gonoszra s 03ak a második dijat menthette 
meg Pandúr ellen.

Érdekes volt Liszt Fereno győzelme az eladó
versenyben. A szép szürke favorit volt ugyan, mégi3 
mutatkozott vele szemben oppozició, mert sokan 
abban a véleményben voltak, hogy Liszt Fereno 
csak zongorázni tad. De ez a Liszt Fereno meg
mutatta, hogy futni is tnd, mert Barker kemény kezo 
alatt elég biztosan tndta verni favorit társát, Melitenct.

A végén újra az amerikai lovagló metódust 
volt kénytelen ünnepelni a közönség, mert Jim Mor
gan, aki ma csak egyszer ült nyeregbe, Maidéval 
megnyerte a Nursery handikapet elég nagy teherrel, 
olyan jó lovakkal szemben, mint Erős, Dunagyongye 
és Gay Ágnes. Poole-on kívül, aki három szép ver
senyt nyert ma, ő volt a nap hőse; az egész közön
ség tüntetett mellette, amikor mint győztes tért vissza 
a mázsálóba.

A mai eredményeket itt adjak:
L  N y e r e t le n e k  d ija .  Dij 3000 korona. Távolság 

1400 méter. Heroeg Páiffy M. Alamizsnája (Barker) 
első, Roquobrunne (Wilton) második, Prodige (Se- 
g r o tt )  h a r m a d ik , a z u tá n  Reduoer, Lelkem, Cooker, 
Peninsular. Ítélet : két hoszszal könynyen első, tél 
hoszszal harmadik. Totalizatőr : 10 : 39. Helyreloga
dasok : I. 50 : 74. II. 50: 124. III. 50 : 72.

n . Eladóveraeny. Díj 2000 korona. Távolság 
2000 méter. Báró Üohtritz Zsigmond P im a sz a  (S hej-  
bal) első, In vino ventás (Imre) második, Luite 
(Laznik) harmadik, azutá Tangó. ítélet: négy hosz
szal igen könnyen első, öt hoszszal harmadik. Tota- 
lizatőr: 10: 14. Helyrelogadasok : 1. 50 : 64. II. 50 : 60.

III. N y á r i h a n d ik a p . Dij 10,OoO korona a győz
tesnek, 1500 korona a másodiknak. Távolság 1600 
méter. Póchy Andor G o n o s z v (Poole) első, Zászlós 
(Black) második, Pandúr (Black) harmadik, azutau



**4é arám. Bndnpeet, esfltörtök BUDAPESTI NAPLÓ 1900. augusztus 10. ?
Kisasszony, Bohó, Inlánder, Gount Niki, Canterbury, 
C orsioa , M is*  Jewnie, Feodora és Remete. ítélet: 
4 hoszszal igen könnyen első. nyakhoszszal harma
dik TotalizatŐr: 10:41. Helyerefogadások: 1.60:74. 
II. 50:90. III. 60:124.

IV. H a n d lo a p .  D íj 3 0 0 0  korona. Távolság 1400 
méter. Gróf H u n y a d y  J .  F l l l e j e  (Poole) első, Gour- 
pandine (Huxtable) második, Bunda (Slack) harma
dik. Azután: Illusion, Kontár, Tippu-Tipp, Tiamo, 
Ellúci, Éva- ítélet: 2 hoszszal nyerve, 2 hoszszal 
harmadik. TotalizatŐr: 10:34. Helyre: I. 50:82, 
II. 50 : 212, III. 50 : 184.

V. K é t é v e s e k  e la d ó v e r s e n y e .  Dij 2000 korona, 
Távolság 1000 méter. Gróf Esterházy F. L i s z t  F e -  
renoe (Barker) első, Meliteno (Adams) második, Ca- 
sirn'r (May) harmadik, azután Pereo, Miss Ann, Hal
los, Gunár, Lisl, Dorna. ítélet: Küzdelem után fej- 
hoszszal első, 4 hoszszal harmadik. TotalizatŐr: 10: 
38 Helyrefogadások: I. 50: 88. II. 50: 72. III. 
60: 184.

VI. Nyeretlen kétévesek dija. Dij 8000 korona, 
távolság 1100 méter. Péohy A. L o th a r ió ja  (Poole) 
első, Nachtwáchter (Barker) második, Topaze (Ole- 
minson) harmadik. Ázután‘Garany, Döntnök, Querida, 
Gut genug, Sohweine Báron, Igric, Johnston. Vieux 
Gargon, Magdala. ítélet: 1 hoszszal biztosan első, 
nyakhoszszal harmadik TotalizatŐr: 10 : 29. Helyre- 
fogadások : I. 50 : 66. II. 50 : 66. III. 50 : 82.

VII. N u r s e r y - h a n d io a p .  Dij 3000 korona. Távol
ság 1000 méter. Mr. Dorryt Maldá-ja (Morgan) első. 
Erős (Wilton) második. Tacskó (Sands) harmadik. 
Azután : Dunagyöngye, Jász. Kamislu, Gay Ágnes, 
Philharmoniker. Eglantine, White Lady, Iffy. ítélet: 
két noszszal könnyen olső, fél hoszszal harmadik. 
TotalizatŐr: 10: 66. Ilelyreíogadások: I. 50: 132. II. 
50: 274. Ilf. 50: 116.

T Á V IR A T O K .
W ie s b a d e n ,  augusztus 15. Ferdinánd bolgár feje

delem ma délelőtt fürdőhasználatra ide érkezett.
Trleszr, augusztus 15. Tegnap este teljesen le

égett Milosovioh Józaeí gőzmalma és tésztagyára. A 
kár 140.000 korona. A gyár biztosítva volt.

Pária , augusztus 15. A Figaro jelenti, hogy 
Loubet elnök hétfőn vagy kedden Rarabouillotba 
megy, de nem marad ott soká, mert szeptember 
közepe táján fontos látogatást várnak Parisba.

A ix - le s -U a in s ,  a u g u s z tu s  15. György görög ki
rály ma a Svájcon keresztül Kopenhágába utazott.

Hohenlohe visszavonulása.
Boroszló, augusztus 15. A Breslauer Zei

tungnak Berlinből állítólag kitünően értesült hely
ről azt jelentik, hogy llohenloho herceg rokonai 
sürgősen óhajtják a birodalmi kancellár visszalé
pését és hogy a herceg most már nem is idegen
kedik az óhajtás teljesítésétől.

A délafrikai háború.
London, augusztus 15. A Daily News jelenti 

Protóriából tegnapi kelettel: Hoare ezredes had
oszlopa, amely Eiandsrivornél állítólag fogságba 
jutott, minden készletével egyetemben biztonság
ban van. A hadoszlop csak néhány embert ve
szített.

Fokváros, augusztus 15. A törvényhozó testü
let 46 szavazattal 38 ellenében elvetette Sauernek azt 
az indítványát, hogy bizottságot küldjenek ki a hadi-

jog végrehajtásának a megvizsgálásara. Sehreiner és 
Salomon a kormánynyal szavaztak, amelynek több
sége nagyobb volt, mint várták.

V asúti szerenosétlem ég.
P á r ta , augusztus 15. A la-villettei-étollei lóvasnt 

egyik koosija, amely délután egészen megtelve jött a 
kiállításról, a Cliohy-téren összeütközött a Madelaine 
felé menő mechanikus Üzemű vasúttal és felborult, 
lő ember megsérült, köztük néháuyan súlyosan.

New Y o r k , a u g u s z tu s  15. Piersonnál (Miohigan) 
a sürü ködben két személyvonat összeütközött. 9 ember 
életét vesztette és sokan megsebesültek.

Szedősztrájk.
Brüsaael, augusztus 15. Több nyomdában elbo

csátottak azokat a szedőket, akik munkásegyesületek
nek tagjai, hogy helyettük olyan munkásokat szer
ződtessenek, akik nem tartoznak valamely szindikátus 
kötelékébe. A szedő-egyesület erre avval fenyegette 
a nyomdatulajdonosokat, hogy pénteken általános 
sztrájkot kezdenek, ha a munkaadók nem kötelezik 
magukat arra, hogy soha sem boosátanak el munká
sokat abból az okból, hogy az egyesületnek tagjai.

K özgazdasági táviratok.
N e w  Y o r k , augusztus 14. A részvénypiao szilár

dan indult, később is szilárd volt és igen szilárdan 
zárult. Részvényforgalom 2.*7.000 darab.

New Y o rk , augusztus 14. Holnap 2,300.000 dollár 
értékű aranyat raknak hajóra. Az egész aranymeny- 
nyiség, amelyet holnap el süldőnek, 8,100.000 dollár. 
Ennyi aranyat még soha sem szállítottak el ogy 
napon.

Pária, augusztus 14. Egy dekrétum a cukor
kiviteli prémiumokat folyó évi szeptember hó 1-tÖl 
kezve 2.83—2.22 frankban állapítja meg a cukor 
neme és minősége szerint.

N e w  Y o r k , augusztus 15. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Gyapot : New Yorkban helyben lO.Vs. (10.’/«.) Szept.-re 
8.71 (8 63). Novemberre 8.89. (8.83). New-Orleansban 
helyben 9.16/i« (9.l6/i«). — Petróleum Stand white New 
Yorkban 8.05. (8.05). Stand white Philadelphiában
8.—. (8.—). Raflned in Cases 9.35. (9.35). Credit 
Balanoes at Oil City 1.25, (1.75). — Zsir: Western 
steam 6.95 (6.95,). Rohe és Brothers 7.20. (7.20). — 
Tenyeri irányzata tartott. Aug.-ra 43.7/s. 
Szeptemberre) 43.7/b1 (—.—,), Okt.-re —.—. (40’/8). — 
Búza irányzata tartott. Piro«. Őszi helyben 81.1/®. 
(81.V«). Ang.-ra — . (—.—). Szeptemberre 79*/'. 
(79b/é.). Okt.-re SO.’/s. (EO.’/a.) Decemberre 81.*/«. (817/8), 
Gabona szállítási dija Liverpoolba S.tys (3.*/i). — 
Kávé: fair Rio 7. sz. 8.7/g. (9.—). Szept.-ro 7.55. (7.70), 
Novemberre 7.75. *(“” •""•) “  Tiszt: Spring Wheat 
clears 2.80. (2.80). — Óidkor: 4.*/«. (4.»/«). — On: 32.65 
(32.45). — Kéz: 16.62. (16.’/«). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

C h ic a g o ,  a u g u s z t u s  1 5 . (Terménytőzsde^) (Zárlat). 
Busa irányzata tartott. — Aug.-ra 74,’/8 (74,*/e.) 
Szept.-re 74.“/< (75.7/e), — Tengeri irányzata tartott. 
Szept.-re 88»/i. (37.7/».). — Zsir: Szept.-re 6.65. 
(6.62). Okt.-re 6.70. (6.67). — Szalonna short
clear 7.45. (7.50). — Sertéshús: Augusztusra —
(—.—.) Szept-re 11,65. (11.60). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Az Anker élet- és járadékbiztosító-társasághoz
(Magyarországi vezérképvisolŐség: Budapest, VI., 
Deák-tér „Anker-udvar“) 1900. uluisban benyúj
tottak 844 ajánlatot 3,624.068 korona biztosított ósz- 
szegre és kiállítottak 737 kötvényt 2,957.640 korona 
összegre. A befolyt dijak összege 1,129.088 korona, a 
kifizetett károké 171.293 korona. A január—juliuR 
havi időszak alatt benyújtottak 5879 ajánlatot 29,882.307 
koronára és kiállítottak 5319 kötvényt 26,053.344 ko
ronára. Dijakért befolyt 9,327.065 koronát. Károkért 
kifizettek 1,311.255 koronát. — A haláleseti biztosítá
soknál A osztalékterv szerint a nyereményosztalék 
az elmúlt évben az évi dij 25°/o-át tette. A vegyes- 
és takarékpénztári biztosításnál B osztulékterv szerint 
az összes befizetett dijak 3<yo-át fizették ki nyere
ményosztalék gyanánt. A társaság vagyona 1899. 
december 31-ikén 134 millió korona. Biztosítási állo
mány 500 millió korona. Eddigi kifizetések összege 
221 millió korona.

A N em zeti B a lese t B iztosító  R észvénytársaság
júliusban 924 balesetbiztosítási kötvényt állított ki, 
melyek halálesetre 6,290.033 koroua, rokkantság ese
tére 10,838.533 korona éa mulékony keresetképtelen
ség esetén 4950 korona napi kártalanitasra biztosított 
összegről 6zólanak. Ugyanezen időszakban összesen 
860 baleset és pedig 12 haláleset, 49 rokkantsági 
eset és 799 mulékony keresetképtelenségi esetet je
lentettek be a társaságnál.

N a p i r e n d .
Naptár. Csütörtök, augusztus 18. — Római k a to likus: 

Rókus hv. — Protestáns : Rókus. — Görög-orosz : (augusz
tus 3.) Izsák. — Zsidó : Ab. 21. — Nap kél 4 óra 42 
porckor. — N yugszik 6 óra 63 perckor. — A hold kél 9 
óra 36 perckor. — N yugszik 11 óra 45 porckor délelőtt.

A miniszterelnök, m int belügyminiszter, fogad délután 
4 órától 6-ig.

Az igazságügyi m iniszter fogad délután 1 órakor.
Minisztertanács a miniszterelnöki palotában.
A z országos katolikus nagygyűlés tagjainak ismerkedő 

estéje a V igadóban este 8 órakor.
A budapesti János fóvételi napi nyersbőrvásár első napja
A tanítók országos bizottságának közgyűlése.
A székes főváros rendkívüli közgyűlése d. u. 4 órakor az 

ujvárosnáza dísztermében.
Nemzeti muzeum Term észetrajzi tár. Nyitva délelőtt 

9 órától 1 óráig. — Többi tárai 1 korona belépődíj melleti 
megtekinthetők.

iparmüvézzeti Muzeum  és az Iparm űvészeti Társulat 
állandó bazárja nyitva délelőtt 9— 1 óráig.

Tsknolooiai iparmuzeum  nyitva délelőtt 0 órától 12 
óráig és délután 3 —5-ig.

Maqyar Kereskedelmi Muzeum  a városligeti ipar
csarnokban nyitva d. e. 9 órától 2-ig.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 
0—1 óráig.

Földtani muzeum  (Stefánia-ut 14.) nyitva délelőtt 
10—1 óráig. Díjtalanul m egtekinthető.

Nyilvános könyvtárak zárva.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazg a tó ság : VII. 

kerü let Keropesi-ut 20. szám alatt. Hivatalos ó rák : délelőtt 
9-től délután 2 óráig. Tu aakozó-osztálv és Kereskedelmi 
szakkönyv tár: VII. kerület, K erepesi-ut 22. szám alatt. 
Hivatalos órák délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 3 
órától 6 óráig. A hazai term ékek állandó kiállítása, a Keleti 
m intatár és kereskedelem történeti gyűjtem ény, továbbá a 
házi-ipari k iá llítás (melyben az üzletvezetőség árusításokat 
is eszközöl) a városligeti iparcsarnokban ny itva: délelőtt 
9 órától 12 óráig és délután 2 órától 4 óráig. A külföldi 
(kirendeltségek központi üzletvezetósége Magyar kereske
delmi részvénytársaság) V. Váci-körut 32. szám alatt.

“  C R I T O n C S T C R  

K Ö h T V T f l K f l f i

Hpttő-lparosoknak való szakkönyvekben nagy volt a hiány nálunk Magyar-
o rsz ág o n . Az eg y sz erű b b  em berek , a kik nem  tu d n ak  idegen  n yelve t, legalább  
ném ete t, sem m i o ly a n t nem  olvashattak , a  m i ú tm u ta tá s t a d o tt vo ln a  nekik 
a  fo g la lkozásuk  k ö ré b en  m ind en n ap o s ü g y es-b a jo s  d o lg o k b an , s a  m iből 
sza k ism e re tek e t sze rez h e ttek  volna. M ár ped ig  tan u lás  né lkül m ég a  kisebb 
m esterem b er sem  ig en  v iheti valam ire , m eg kev esb b é az  ép ítőm ester. H ogy ezen 
h ián y o n  seg ítsü n k , k iad tu k  az  itt fe lso ro lt k ö n y v ek e t é p ítő -ip a ro sa in k  okulására.

K LE IN ! Építészeti alaktan. I. k. 2  40  
FOGL EMU.. Gyakorlati építőmester.

Gyakorlati kézikönyv építőmesterek, 
építő iparosok, építési vállalkozók éa 
•  kőműves vagy építőmesteri vizsgára 
készülőknek. 224 képpel .. .. k. 4  —
Kisdedóvodai és népiskolai építkezési 
mintatervek és utasítások .. k. 3  —

VÍG ALBERT. Népszerű építéstan - 6 0  
GAUL KÁROLY. A faipar köréből -  8 0  
MOSDÓSY IMRE. Művészet az Ipar

ban .........................................k. —*60
ED V I ILLÉS ALADÁR. A középkor 

vaamüvességa. Két füzetben k. 1.20

r o u m .L É S  ALADÁR. A rm tU n ll 
korszakának vasm űvessége. k. —'6 0

ED V I ILLÉS ALADÁR. A X V II—XIX. 
század vasművessege .. .. k. 1 2 0

CSIZIK GYULA. A művészetek törté
netéből ...................................k. —'6 0

CSIZIK GYULA. Az Ipartörténete -  6 0  
Dr. HANKÓ VILM OS. Az iparos kln-

cseskönyve ........................k. —'6 0
VÁRDAI SZILÁRD. R ajzm in tík  Ipar

iskolák száméra éa magánhaszná
latra. — 6 füzetben, 118 lappal. — 
Ára ....................................kor. 2 4 .—

V a la m en n y i so k  k é p p e l I

L A M P E L  R Ó B E R T (WODIANER F. és FIAI) cs. és Wr. udvari
=  könyvkereskedésének kiadóhivatalában =és kaphatók

«a*a*a«***v B u d a p e s t ,  A n d r á s s y - ú t  Z l. s z á m
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Stahel k Lennel
tr ie u rg y á r,

Budapest, Y., Katona József-utca 8. szám.
Ajánljuk

trieurjeinket
minden gabona 

tisztítására. 
5kiló nyersterm ény 
beküldése mellett 

speciális
trleurt készítőnk.

Lekopott trieur- 
köpenyt gyorsan

u jja l felcserélünk. K ívánatra képes úrjogy- 
bérm entve szolgálunk. Ju ta lék  mellett szolid 

elárusítók alkalm azást nyerhetnek.

Nagyon p r a k tik u s  n tk S zb rn .
R öv id  h a szn á la t u tá n  n ó lk O IS zh etlcn .

F ffészs . h a t ó ,.  m e z T t is s á lr a .

legjeb b n ak  e lism rr t

fogptisztitószer
rövid használat u tán alaposan eltávolítja a szájban 
hihetetlen nagy szám ban képződő, az ínyen és fo
gakon lerakódé ártalm as gom bákat (fogkövet) stb. 
erőiiti az inyet és a fogakat, éa elősegíti a legk ésőbb  

aggke *ig a jó  emőszté t és egészséget.



o Bodapert, csütörtök BUDAPESTI VATC.6 1900. augusztus 16.

K IR .  O P E R A H A Z .
N yári szüno t

M E M Z E T I  S Z ÍN H Á Z ,
N yári szünet.

víg s zín h á z .
Nyári szüne t

népszín h áz .
N yári szünet.

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
N yári szüne t

U R A N IA  S Z ÍN H Á Z
K erepesi-ut 21.

Csütörtök, 1900. augusztus hó 16-án.
Sziltanait.

Keleti opera 4 felv. 7 képben. I r ta : Goldfaden Dávid. 
A héber eredetiből fordította és magyar színpadra al

kalmazta : Kövessy A lbert 
Kezdete 7tys órakor.

F Ő V Á R O S I N Y Á R I S Z ÍN H Á Z .
(Budán, a  K risztinavárosban.)

Csütörtök, 1900. augusztus hó 16-án.
T öbb  m in t  k ir á ly n ő .

Színmű 5 felv. Ir ta  E. Borgerat. Ford. Makó Lajos. 
Kezdete 7 oraker

V Á R O S L IG E T I S Z ÍN K Ö R .
Csütörtök, 1900. augusztus hó 16-án.

Féld Irén , Tömöri M elissza és Németh József m. v.
O rp heus a pok o lban .

Operett 3 felvonásban.
Kezdete 7l 2 */a órakor.

G r a z . G t * z .

Hotel „zűr goldenen Birne“
a város központjában, a ni érán i parkkal szem
ben, a legszebb fekvésű szálló, újonnan ké

nyelmesen berendezve. Villanyvftagftás.
H I'T T E R  J . ,  tulajdonos.

ffOLIES <JAPRICE.Ma mî v
ujdonsági estély í

l'jo n n a n  szerző d ö tt ta g o k :

J o ie  d e  D ia z ,
nemzetközi énekesnő.

L il i  d e  V e r a ,
szubrett.

L in a  L e n d v a y ,
excentrique.

P a u la  P a lm e ,
chansonett énekesnő.

E lla  S a r k a d i ,
n em zetközi énekesnő.

V é g ü l :

H otel N a r r e n h a u s .
B o h ó za t Ir ta : L E I T N E R  H .

S zem élyek ;
Mr. Jackson, a n g o l _____— —_ Steinhardt ur
Nelly, leánya — — . . . ___________Ferenczyné
Alfréd Bassi, vő legénye______ ___F ü rst u r
M aurice, h. tolmács ) __ Rótt u r
George, szobapineór I egy p á r i s i_Schönberg u r
Babette, szobalány (szállodában__ Hchmdlerné
Jean , háziszolga ' _  Echtenn u r
Mad. Courbeau, szállodatulajd. _W eiss né
R endőrtisztv ise lő ........... . .....................  Pfoiffer ur
Egy b o ltilá n y ........................................ Baver k. a.

U tasok. Történik egy párisi szállodában.

K w iz d a  F e r e n c  J á n o s
cs. é s k ir .  o szt.-m agy ., román kir. ő s  bolgár fejed . udv. szá llító
kerületi gyógyszerész, Uorneuburg Becs mellett

8 arany-, 19 ezü stérem , 30 d iss -  é s  elism erfi-okm ány.

Gs. és kir. mosóviz lovaknak,

Kwizda-féle Restitutions-flu id
I 0 « . g  á r a  2  k o r o n a  8 0  t i l l t r .

K özel 40 év  óta u d v a r i is t á l ló k b a n ,  valam int n a g y o b b  
k a to n a i  á s  p o lg á r i  is tá l ló k b a n  baftzuálatban van e r ö a ltá -  
s ü  n a g y o b b  é r ő m é v f e a s l t á a e k  e l ő t t  ős u tá n , továbbá  
f lo a m o d á a o k , r á n d u lá s o k  ő s in e k  m e r e v s é g é n é l  stb . k é 
p esíti a lovakat k iv á ló  t e l ie s l t v e n y e k r o  a i  Ir io m ttá sn á l. 
Valódi csak föntl v é d je g g y e l  kapható az í inztrák Magyar- 
m onarchia m inden gyógyszertárában  és droguerláiában. Fő- 
raktár: T ö r ő k  J ó ia e f  i-v/ -j^7^-ur^B uda£M h^iral^utcaJ2^

Somossy SSniató
(.Vagy m ező -u tca ).

A lb rech t F er en c , igazgató. 
Pénztárnyitas 1 28-kor. Az előadás kezdete Vsö-kor,

M j  nagy e lő a d á s .
Hatásos sikere az éneklő és táncoló balletnek.

Tobajer-négyes
a  h ír e s  S e  m m  e l - t á r s u la t  v o l t  t a g ja i .

U . i n .  «i F e n o m o i i A l i u  t t r o l i J é n o R e n p í i r
n  - ■ n  11

.Egy negyed óra az Alpesekbcn* cimü jelenetben.
T ovább á az a u g u sz tu s i m ű so rn a k  

ö ssze s  m ilcrő i.
Jegyek  elővételben kaphatók W eiss A. dohány nagy
tőzsde, K ároly-körut 26. és a Mulató nappali pénz

táránál.
A mulató villanyos világítása saját gépei által esz 
közö ltetik ; a gépek W üste és Rnpprocht gépgyáro

sok által készíttettek.

Díszes ingaórák
5 évi jótállás mellett

r é s z le t f iz e t é s r e
liaphotöli

Polgár Kálmán
órás- és ékszer-üzletében 

Budapest, Erzsébet-körut 29. sz. 
Vidékre árjegyzék bérmentve.

F é n y k é p e z ő  k é s z ü lé k e k  s t b .
elismert legjobb minőségben. Raktár 
mindennemű szakbeli szükségletekből 

és Kastman-Kodak-cikkekhől. 
Lechner-léle Mittheilungen photograph. 

^Inhalts (Szakfolyóirat.) — Mutatvány- 
számok ingyen, grj* I n g -y e n  o k t a t á s  

a  m ű te r e m b e n .

Z,ECXXtTEH rt. (M -ü ller  V i l m o s )
cs. és kir. udv. fénykép intézete.

(Fényk. cikkek gyára). B e c s , Graöen 31. (Fénykép, műterem.)

HElM-féle M eiéinger-kályháh.
A feltaláló dr. Melűinger tanár által kizárólag jogostott

HEIMH., BUDAPEST és BECS, 
ö udv. szá llító .cs. és k ir .

Kitűnő h írnevű cs. és kir. k is . szabad, 
kályháink

M E ID IN C E R O F E N  
H . H  E  I M

e r e d e t i b e n  r a a k l a  í i « l e t f l n k b e n
B u d a p e s t e n ,  T h o n e t - u d v a r b a n  kaphatók.

K ö z n é p -o s z tá ly
Fereno József-kabát 4 Irt
Jaq u e t __ ________3 frt
F r a e k ___________5 frt
N ad rág ____________ 2.50.
Rotbberger Jakab,
K ristóf-tér 2. I-ső emelet.

Fairbacks
M érleg  és gépgyár- 

részvén ytársaság . 
V á r o s i  ir o d a  ő s  r a k tá r  

l i u c l i ip e M t ,  
A n d r á s s y - u t  11 .

H a t 11 é v e s
gyerm okét ellátásba el
fogad keresztény ú ri csa
lád. József-körut 77. ajtó 
19. 3100

A r a n y .
é s  e z ü s t  e la d á s .  A l
k a lm i n á s z a já n d é k o k ,
13 latos ezüst evőkészle
tek 12 személyre 140 frt, 
6 személyre 65 írttól kezdve 
és följebb. Mindennemű 
finom ezüsttárgyak bárok 
és francia stílusban. Nagy 
raktár a r a n y  íé rfl-lan - 
c o k b ó l, masszív arany
gyűrűk 6 Irt 40 kr., arany 
férfi órák 12 frt, arany 
női órák 9 írttól kezdve, 
12 darab masszív evő
eszköz 6 frt 50 kr. Ve
szünk zálogházi cédulákat. 
Képes árjegyzéket bér
mentve és ingyen. Grün- 
berg Ármin Béla örökösei 
Budapesten, Városház tér 
9., L cm. 23., uj szám 
Váci-utca 30. Részletfize- 
tésro is.

G
Csak V., Deák Ferenc- tea 10 sz.

A loglinom abl l: i.lé  , r . ■■',>•, ,io>>o - H a l  lin l  vnrr 
francia bán, tucatja 3, 4, 
i a n g o l ' 4-* '  — — 1« “ frt. Kouió egyen -j (hosszú) tucatja. 3, 

önt csom agolva , t<i-|),fl. M frl. Ilalhólyau  
catja : 3, 1, C ó i H frt. (t övld ) tucatja 4 A. 
Cnpott<- am orlc. (rfi-'d frt. P clv  Poi 
vhli fehér szinti tu* Haaaa drbja 2 
catja 3 ős 4 frt, nn-iPely Pórus Menetn- 
rancs szinti 6 ős i'u-ar drbja 2..'.', frt. 
írt. Viktória, tucatja Párisi óvapnngv , 

4, 6 ős 8 írt. tucatja 4 • a ü frt.
különlegességek, j
valódiak jótállás Nőknek legalább: DIANAOY 

mellett. 0 1

Csakis: Poliitzer Mór és Fiánál

Teuful-főlet 
0—8 írtig .

n rn ip F .S T .
> Dt-Alc-uten in.

Tessék a címre figyel i«!

ÍZ. E.
Kívánt számmal és helyen 
levele van. 6ö64

Bélycite.vUjte-
m ény olcsóu eladó. Cim
a kiadóban._________6806

S o rsjeg y  tu la j 
donosok figyelmébe. Körül
belül 16 millió forint ho- 
ve r gazdátlanul, moly 
összeg  kisorsolt sorsje
gyekre esottés mindeddig 
fel nem vétetett. Bárki is 
m egtudhatja, hogy sors
jegye kisorsoltatott-evagy 
sem, ba alanti címre 
sorsjegyeinek szám át és 
daraboukint 2 k r t küld. 
M árkus Sándor Újpest,
Deák-utca 21.

M é n e s i csem ege-
SSŐ1Ő bérm entve 5 kilós 
póstaládával 2 frt 50 kr- 
é rt kapható  R ing Zsig- 
mond és fiánál A radon.

6865

Szabadalmakat

G a la n ta i- fé le
t ö r v .  v é d e t t  .É lö v ir á -  
g o s  L e v .-L a p  üelatin- 
nal védve és szallatrgal 
ellátva. K apható több 
m intában. Ara 1 darabnak 
lp kr., 20 drb. 1*80 kr. 
Az összeg olőzotos be
küldése ellenében bér
m entve kü ld i meg a .B u
dapesti Napló* kiadóhiva
tala József-körut 18.

É r té k e s ítő
Vállalat

Bpest, Erzsébet-körut 17.
Kieszközöl szabadalm a
kat, financirot találmá
nyokat és belajstromoz 
védjegyokot és m ustrákat.
Felvilágosítás díjtalan.

Úri H a v e lo c k
!  írttól,

H ó i H a v e lo c k
V írttól,

F in  H a v e lo c k
4 írttól,

L e á n v  H a v e lo c k
5 írttól feljeb b .

A legjobb csak

a tolinál

A lk a lm a s ház-
vétel UJpesteu. 4—500 
frt készpénzfizetés mollott, 
ki évente 3—400 forinttal 

törleszthet, vásárolhat 
m agának Ú jpesten házat 
avagy telkot. — Nagyon 
hasznos és tanácsos h iva
talnokok részére, kik 
évente a fővárosbau 4—500 
frt bért fizetnek, ha ily 
kedvező feltételek mellett 
házat vásárolnak. Levele
ket kérek  M árkus Sándor
Újpest, Deák-u. 21.

T e jcsa rn o k
csemegével összekötve, fő
város számottevő legjobb- 
menetelü és legrégibb üz

lete, hol naponta most 
nyáron 200 liter tej fo- 

gyasztatik, átlag a tiszta 
haszon naponta 6 forint, 
sürgős elköltözés miatt ju 
tányosán eladó. Bővebbet 
Niemetz Gyulánál József- 
körut 22. üzletek adás-vé
teli irodájában.

B ir to k
eladást és bérbeadást gyor
san és minden előleg nél

kül közvetít
K eszthelyi Társa
bejegyzett ingatlan és jel
zálog iroda Budapest, VI., 
Gyár-utca 20. l ’rovisio 
csakis az üzlet megkö
tése után fizetendő.

tn la jd o n o sa in a k ,
„AEOL“-hangszerek

A szabadban term őazotcslőg- 
buzam által zen gn ek  é s  önm a
gukban ig en  kellem es varazs- 
szerü ösBzhangzAsi Időznek olS, 
am i m inden logók on y  kedélyre  
m eglepő é s  k ed v es  benyom ást 
gyakorol.

Ily  h angszerek  kiválóan k e r 
t e k ,  I n g a s o k  é s  v i l lá k  s tb .  
I g a z i  d la r .eü l s z o lg a in a k  ős
e h elyekről nem  is  vo lna sza
bad azoknak h iányozn i. — 

Részletes árjegyzék díjtalan.

S ternbcrg  Ármin és Testv.
c s . őa k ir . udvari hangszergyár

B U D A P E ST , 
K e r e p e s i-u t  3 0  sz.

Z o n g o r a - t e r m e k : K ossuth  
L ajos-u tca  22. (K ároly-körut 
sarok . Z e n e p a lo ta .

K er ék p á r
alig használt, olcsón eladó 
Izabella-utca 15. föld. 7.

L a k á s k ia d ó .
Egy szép lakás, 2 utcai 
szoba, fürdőszoba, előszo
ba, konyha, éléskam ra, 
closett, pince, padlás az 
olső em eleten, közúti vil
lamos vonat megállóhely 
a ház előtt, novorabor hó 
1-éro kiadó. C im : Csö- 
möri-ut 19. I. 3.

A lapos
sza k o k ta tá s

fe ln ő t te k n e k .
Az egyszerű és kettős 
könyvvitelben, kereskedelmi 
levelezés, számtan é« szép
írásban. F ein -fé le  ke- 
renk. s z a k  tan folya
mon Budapest, Erzsébet- 
sörut 15. Külön női és 
külön esti tanfolyam. Be

iratások naponta.

R agy vag y o n t,
óriási jövedelmet szerez 
hét az ország bármely 
helyén, úgy falun, mint 
városban lakó férfi vagy 
nő, könnyű otthoni mun
kával, ha a „ K e r e s k e 
d e lm i V e g y é s z e t "  cimü 
könyv most megjelent, két
szeresen bővített harmadik 
kiadását megrendeli, mert 
e könyvből úgy férfi, nő 
mint gyermek 540 külön
féle foglalkozást tanul meg, 
melylyel előképzettség és 
tőkebefektetés nélkül na
ponta 2 0 — 3 0  k o r o n á t ,  
évente 5—6000 koronát 
csekély fáradsággal, otthoni 
munkával m egkereshet A 
kinek biztos, jó  keresete 
nincs, vagy foglalkozás nél
kül van, ki családját hasz
nosan akarja foglalkoztatni, 
rendelje meg bizalommal a 
„ K e re s k e d e lm i V e g y é -  
s x e te t" .  Ezen vagyont 
érő könyvet az első kiadás 
6 korona bolti ára helyeit
2 k o r o n a  5 0  f i l lé r  k- d-
vcziuényes árért rendel- 
heti meg mindenki a  K e 

r e s k e d e lm i V e g y é 
s z e t"  könyvkiadó-válla

latánál Ú jp e s t,  Lörinc- 
utca 24. Ugyanitt csekély 
havi részletfizetésre min- 
dennt mü könyvek megren
delhetők. Könyvárjegyzék
ingyen és bérmentve.

lustitz Leopold,
icdeoru: a-specialista 

B E C S ,
IXnW2hrii pörstraes8 48.

I ie ie ío u  7248. az.
a tanítok egylet .ázának 
az os tr. ‘ourista. a tourtag- 
elub és számos .erékpár- 

egylet stb. száJIrtó'a.

L Ó D É N  t jwií au 
L Ó D É N*■**«■’  menoNíkofni-;
L Ó D É N  hw“ kö- 
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É I T

lódén “ K o h 
lodén ’ í j " '0'1- , , . .  
L Ó D É N  
L Ó D É N ’ 
L Ó D É N
L Ó D É N  p-^manl 9..«q 
L Ó D É N  “  s„  
L Ó D É N  
L O D E N - ’S *  
L Ó D É N  
L Ó D É N  ■“  
L O D E N * - ^  
L Ó D É N  oujjitonj 
L Ó D É N
L Ó D É N  arl öttflny 12.. 
L O B É N mallcny •%.— 
T D D  FA T  rBd4m>«iv 10^- X u V A /X sZ S h.^71 tubát ;m
L O B É N
L Ó D É N  köpeny IX— 
L Ó D É N  Irodafcabát B.— 
L O D E N " t X ,  
L Ó D É N
L O B E N f e i ö i u i  ÜL

L Ő D É N  •ek ek ab át 7^-

TS.nnunt m inden  
n ‘/ ‘rd > r sr‘ nunooníe** ia jla  ’o  
denbö. a  leheáö legoieHúbt 
nt<yban: u k m e l ó t ; m indet 
fontarvexet'. cikk jobb minő- 
né -bon i m inden  árválie-
ra tb s n  ő^'/Jetbeu b a ru a ik , -  
M in t  4 ké p é r u -je ry a é k k e l in. 
gyón é« t -" rm e n tw . — Vidéki 
mBsrrendrtlét’ex n n ei
t itőzV 'lnek. NemU«isrö ‘kadőjy. 
pU n u l Ki cseré lte tik  v a g r  . a

le ljen  ö ssz e g  vtss-aA dnllk . 

J u s í itz  I.eopold, 
lodcnrahs- npocldim*, 

Becs, IX  ̂ Wáhrogerstr. 48
Hivatalnok naúrag, szür

ke, t h e o t ________ 5.50
Hivatalnok zu b b cy  ák 

l a m z ö l á __________7.—•
Toraanaarag, drap, 

t r i c o t _____________ A53
Double-halokabát __7.—*

Nyomatott » .Pttria- irodalm i és nyomdai vállalat réazyény tirsaság  körí.rgógO pía , Budapest, I I  CllOi-ut

E M P I R E
le ir J o b b

a ^ ó G É P .
V e z é r k é p v ise l6 ,ő g :

„ F a i r b n n k s “
mérleg és gépgyár r.-t.

BnflapEst, Anflrássy-Bt H . sxám.

'J A  L  O .
di francia kii'önlegessé- 
gek (gumim és halhólyag, 
úgyszintén összes női 
óvszerek) F. Berguerand 
fils leghimevosobb pá
risi gyárostóllogolőnyö- 
sebbon beszerezhetők: 
POLGÁR SANDOR-nál 

BUDAPEST,
VII., Erzsébet-körut 50

Késaletea k 'n e s  árjegy
zők ingyen , zárt borítékban. 

Ezen h ird e tő i bekü ldése
cs , tőnl.’°/s engedm ény.
Kivágatott: a „Budapesti 

Saplo'-öol.

S zo lid  árak .

Maliin er 
Henrik

butorszállitási és beraktá
rozás! vállalat 

11 I D A  P  E  N T , 
Vili.. Józs* f-körul 21. 

Száraz ra k tá r a k .  
S zép en  b ú torozott  

szoba
előszobával intelligens 

gyermektelen házaspárnál 
azonnal kiadó (katonatisz
teknek szolgával alkalmas.) 
Cim Klauzal-utca 6. (szint 
jobbra ajtó 1. 3091

Férfiak
figyelmébe,

A legmakacsabb és idült 
hugycsőfolyásnál (magfo
lyás stb.) egyedül gyors 
és biztos sikerrel használ
tatnak a .Gonorrol-pilulák" 
melyek egyedül csak Sil- 
herstein S. vegyészeti la
boratóriumában Bécs IX. 
Ror.sauerlándo 35. kapha
tók, ára  egy doboz.nak 2.50 
frt (ezen összeget levél- 
bélyegekben is lehet be
küldeni).


